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| ntroduction

Thisis Innovative Language Learning.

Go to Innovativel anguage.com/audiobooks to get the lesson notes for this course and sign up for your
FREE lifetime account.

The course consists of lessons centered on a practical, real-life conversation.

In each lesson, first, we'll introduce the background of the conversation.

Then, you'll hear the conversation two times:

Onetime at natural native speed and one time with the English trandation.

After the conversation, you'll learn carefully selected vocabulary and key grammar concepts.
Next, you'll hear the conversation 1 time at natural native speed at the end of the lesson.

Finally, practice what you have learned with the review track. Repesat the words and phrases you hear
in the review track aloud to practice pronunciation and reinforce what you have learned.

Before starting the lessons, go to Innovativel anguage.com/audiobooks to get the lesson notes for this
course and sign up for your FREE lifetime account.
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Formal Spanish

Si... ;a donde va?

A la cuadra siete de la calle San Augustin en San Miguel.

A ver... la cuadra siete de la calle San Augustin... hmm... setenta colones?

iSetenta colones! No se pase, maestro, nunca pago mas que treinta.

Si, pero el precio de combustible ha subido un montén. Mire, la llevo por sesenta colones.
Cincuenta esté bien. ;Salimos... ?

Ya... ya... suba....

Formal English

Yeah... where are ya' headed?

The seventh block of San Augustin Street in San Miguel.

Let me see... The seventh block of San Augustin Street in San Miguel... hmm... Seventy
Colones?

Seventy Colones! Don't go overboard, man, I never pay more than thirty.

Yeah, but the price of gas has gone way up. Look, I'll take you for sixty.

Fifty is cool. Should we go...?

Alright... alright... get in...

Informal Spanish

Si... ja donde vas?

A la cuadra siete de la calle San Augustin en San Miguel.

A ver... la cuadra siete de la calle San Augustin... hmm... setenta colones?

iSetenta colones! No te pases, maestro, nunca pago mas que treinta.

Si, pero el precio de combustible ha subido un montén. Mira, la llevo por sesenta colones.
Cincuenta esté bien. ;Salimos... ?

Ya... ya... sube....

Informal English

Yeah... where are ya' headed?

The seventh block of San Augustin Street in San Miguel.

Let me see... The seventh block of San Augustin Street in San Miguel... hmm... Seventy
Colones?

Seventy Colones! Don't go overboard, man, I never pay more than thirty.
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CHOFER Yeah, but the price of gas has gone way up. Look, I'll take ya' for sixty.
MARIA Fifty's cool. Should we go...?
CHOFER Alright... alright... get in...
Vocabulary
Spanish English Class Root
maestro, -a teacher, master, expert noun Latin, magister, -tri
(teacher, master)
nunca never, not... ever adverb Latin, nunquam (never)
subir to go up, to climb, to verb Latin, subire (to undego,
bring up, to get into a to stand)
vehicle
cuadra block fem. noun Latin, quadra (four)
precio price masc. noun Latin, pretium (value,
reward)
combustible gasoline, combustible | masc. noun & adjective Latin, combustus
(burned)

Natalia es una maestra joyera.
El maestro de esta clase sabe mucho de la historia.

knows a lot about history.)

Nunca he ido a ese bar.
En el invierno, nunca salgo sin abrigo.

coat.)

JCuanto ha subido? (How much has it gone up?)
Subimos al segundo piso.

(I’ ve never gone to that bar.)

(We went up to the second floor.)

(Natalia is a master silversmith.)
(The teacher of this class

(En the winter, I never go out without a

{Cuantas cuadras ya hemos caminado? (How blocks have we walked now?)
Cual es el precio de esta camisa? (What’s the price of this shirt?)

Ultimamente el combustible es carisimo.

Grammar Points

(Lately the price of gas is so expensive.)

The Preterit Perfect is what we call a “compound tense”, since we need to use two
different words together in order to express it. First, we must conjugate the
verb “haber” (to have) to agree with the the subject of the the verb that fol-
lows. That is to say, we conjugate “haber” (to have) to get the meaning “I have,
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you have, he has, we have, they have, or you all have”. Keep in mind that this is
not the same as the verb “tener” (to have). We use “haber” in the sense of “having
done something”. For example, ”I have gone to the market”.

Here are the conjugations for the verb “haber” (to have):

yo he (I have)

ta has (you have)
él/ella/usted ha (he/she has)
nosotros hemos (we have)
vosotros habéis (you all have)
ellos/ellas han (they have)
ustedes han (you all have)

The second part of this compound tense is the Past Participle of the verb being
carried out. In English, we often see —-ED- or —-EN- endings on most verbs in this
tense, although there are some exceptions.

*For regular —AR- verbs, the participle ending that replaces the —AR- infinitive
ending is “A-D-0".
For instance: “cocinar” (to cook) = “cocinado” (cooked)

*For regular —IR/ER- verbs, the participle ending that replaces the —IR/ER- in-—
finitive endings is “I-D-0".
For example: “crecer” (to grow) = “crecido” (grown)

*Review the Grammar Bank in the Learning Center for further explanations and an
in depth look at irregular forms of the Past Participle.

Cultural Insight

Keep something in mind...in many Latin American cities taxis aren't the same as in The US or
Europe. Many will not have conventional meters. Prices are should be agreed upon before you enter
the taxi. if you make an agreement with the Taxi driver, do not let them try to raise the price at the
end of the ride. Be firm and make sure that you just hand him the agreed upon price. Most will ac-
cept the payment, after a little bit of arguing. Just to reiterate, make sure that there is an agreed upon
price before you get into the taxi, otherwise, who knows what you are going to end up paying!
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Formal Spanish

DAVID LA cuanto estan las sandalias?

JULIA Estan a doscientos coldnes, pero puedo dejarselas a ciento noventa.

DAVID (De qué son? ;De oro? No valen mas que ciento cincuenta.

JULIA Es que todo el detalle es hecho a mano. No son de fabrica.

DAVID Si, pero no son tan finas como otras que he visto. ;Qué tal ciento sesenta?

JULIA Ay, no me sale. Mire, le voy a hacer un descuento especial para que se las lleve. Puedo
dejarselas a ciento ochenta, pero nada menos.

DAVID iQue lastima! Solo tengo ciento setenta.

JULIA Bueno, esta bien, ciento setenta. ;Le doy una bolsa?

Formal English

DAVID How much are the sandals?

JULIA They're two hundred Colones, but I can give them to you for one hundred and ninety.

DAVID What are they made of? Gold? They're not worth more than one hundred and fifty.

JULIA The thing is that all the detail is handmade. They're not from a factory.

DAVID Yeah, but they're not as nice as others that I've seen. How about one hundred and sixty?

JULIA Ah, that won't work. Look, I'm going to give you a special discount, so that you take them
with you. I can let them go for one hundred and eighty, but nothing less.

DAVID What a shame! I only have one hundred and seventy.

JULIA Alright, it's OK. One hundred and seventy. Can I give you a bag?

Informal Spanish

DAVID LA cuanto estan las sandalias?

JULIA Estan a doscientos coldnes, pero puedo dejartelas a ciento noventa.

DAVID (De qué son? ;De oro? No valen mas que ciento cincuenta.

JULIA Es que todo el detalle es hecho a mano. No son de fabrica.

DAVID Si, pero no son tan finas como otras que he visto. ;Qué tal ciento sesenta?

JULIA Ay, no me sale. Mira, te voy a hacer un descuento especial para que te las lleves. Puedo
dejartelas a ciento ochenta, pero nada menos.

DAVID iQue lastima! Solo tengo ciento setenta.

JULIA Bueno, esta bien, ciento setenta. ;Te doy una bolsa?

Informal English
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DAVID How much are the sandals?

JULIA They're two hundred Colones, but I can give them to you for one hundred and ninety.

DAVID What are they made of? Gold? They're not worth more than one hundred and fifty.

JULIA The thing is that all the detail is handmade. They're not from a factory.

DAVID Yeah, but they're not as nice as others that I've seen. How about one hundred and sixty?

JULIA Ah, that won't work. Look, I'm gonna' give you a special discount, so that ya' take them
with you. I can let them go for one hundred and eighty, but nothing less.

DAVID What a shame! I only have one hundred and seventy.

JULIA Alright, it's OK. One hundred and seventy. Can I give ya' a bag?

Vocabulary

Spanish English Class Root
detalle detail, nice touch masc. noun French, détail (slice,
piece)
hecho a mano handmade set phrase Latin, factus (to become,
to be made) + manus
(hand)
fabrica factory fem. noun Latin, fabrica (workshop)
fino, -a fine, nice adjective Latin, finis (boundary)
descuento discount masc. noun Latin, dis (away, not) +
complitus (computation)
lastima shame, pity fem. noun Latin, blasphemare (to
blaspheme)

Mira ese detalle. (Look at that detail.)

Es un detalle muy importante. It is a very important detail.

Los productos hechos a mano son incomparables. (Handmade products are
incomparable.)

En esta zona hay muchas fabricas. (There are a lot of factories in this area.)
Quiero que me lleves a un restauante fino. (I want you to take me to a nice
restaurant. )

Le puedo ofrecer un buen descuento. (I can offer you a good discount.)

Es una lastima que no me puedas acompafiar. (It’s a shame that you can’t join me.)

Grammar Points
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Here we take a closer look at comparisons of equality. In English we use and ad-—
jective or an adverb and the word “as” to make such comparisons. For instance,
“this lesson is as interesting as the last one”. In Spanish, there is a simple for—
mula that we use to construct the same kinds of comparisons of equality:

Tan + adjective or adverb + Como
We see this formation used in the lesson conversation:

”Si, pero no son tan finas como otras que he visto.”
(Yeah, but they re not as nice as others that I’ ve seen.)

Here we use the adjective “finas” which we remember means “fine” or “nice”.

Observe the following sample sentences and notice how the structure of “tan + ad-
jective/adverb + como” remains intact:

"Esta pelicula no es tan interesante como la que vimos anoche.”

(This movie isn’ t as interesting as the one we saw last night.)
"Mane jas tan lento como mi abuela.”

(You drive as slowly as my grandma does.)

“La comida aqui es tan rica como la comida que mi madre prepara.”

(The food here is as delicious as the food that my mother prepares.)
"Habla tan rdpido como un papagayo.”

(He speaks as fast as a parrot.)

Cultural Insight

Now, there are different ways to bargain. Some work better than others. If there is one rule that
stands out, make an initial offer that is very high. The counteroffer will then obviously be very low.
Your hope is to meet somewhere in the middle. Never offer the number that you would like to end up
with in the beginning. Don't get flustered, don't get angry, just calmly go through the motions and get
ready to accept a certain truth about bargaining/negotiating...In the end, both parties should feel like
they lost! Another strategy to flower the sell with compliments. Tell them what a nice item it is and
how much you would enjoy owning it. And finally, another option is to ask how much an item is,
and then say that you wouldn't offend the vendor by offering a lower price, because it is such a nice
item. The vendor is undoubtedly going to ask you how much you'd be willing to spend.
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Formal Spanish

lA cuanto esté el kilo de tomate?

Esta a mil quinientos coldnes.

(iTanto!? Oiga, casera, no puede ser. ;jPero si a usted siempre le compro...!?
Bueno, amiguito, para usted le cobro mil nada mas.

Ahora si. Me parece mejor. Me da dos kilos de tomate.

Dos kilos. Son dos mil coldnes. Un toquecito...

Formal English

How much is a kilo of tomatoes?

It's one thousand five hundred Colones.

That much!? Hey now, ma'am, that's impossible. But if I always buy from you...!?
Well, my friend, for you I'll only charge one thousand.

Now that's what I'm talking about. Sounds better. Give me two kilos of tomatoes.
Two kilos. That's two thousand Colones. Just a sec...

Informal Spanish

(A cuanto esta el kilo de tomate?

Esta a mil quinientos coldnes.

(iTanto!? Oye, casera, no puede ser. jjPero si a ti siempre te compro...!?
Bueno, amiguito, para ti te cobro mil nada mas.

Ahora si. Me parece mejor. Me das dos kilos de tomate.

Dos kilos. Son dos mil colones. Un toquecito...

Informal English

How much is a kilo of tomatoes?

It's one thousand five hundred Colones.

That much!? Hey now, ma'am, that's impossible. But if [ always buy from ya'...!?
Well, buddy, for you I'll only charge one thousand.

Now that's what I'm talking about. Sounds better. Give me two kilos of tomatoes.
Two kilos. That's two thousand Colones. Just a sec...
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Vocabulary

Spanish English Class Root

kilogramo (Kilo) kilogram (Kilo) masc. noun Greek, chilio (one
thousand) + grammarion
(weight of two obols)

tanto, -a so much, so many adjective, adverb, masc. |Latin, tantus (as much, so
noun much)
casero, -a home-loving, adjective, masc. & fem. Latin, casa (shack)
home-made, favorite noun
vendor
parecer to seem, to resemble verb Latin, parescere (to
appear)
tomate tomato masc. noun Nahuatl, tomatl

(tomatillo, small tomato)

cobrar to charge verb Latin, recuperare (to
re-take)

{Cuantos kilos de naranjas deseas? (How many kilograms of oranges would you care
for?)

Ella compré un kilogramo de arroz. (She bought a kilogram of rice.)

Me gusta tanto que ya no sé qué hacer. (I like it so much that I no longer know
what to do.)

Me gusta tanto que quiero repetir. I like it so much that I want to have seconds.
iHola, casera! ¢Qué hay de nuevo? (Hey there, ma’ am. What’ s new?)

La comida del restaurante no compara con la comida casera. (Food form restaurants
doesn’ t compare with home—made food.)

A mi parecer, deberiamos implementar maltiples cambios. (The way I see, we ought to
implement multiple changes.)

Parece que ya quieren salir. (It seems like they want to leave now.)

A mi me encanta la salsa de tomate. (I love tomato sauce.)

lCuénto cobran en la tienda de tu amigo? (How much do they charge in your friend s
store?)

Grammar Points

In this lesson, we look at how to replace indirect objects with indirect object
pronouns.
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An indirect object receives the indirect action of the verb.

For example:
“Envié la carta a Martin”.
(I sent the letter to Martin).

Here, ”“la carta” (the letter) receives the action of being sent (enviar) dir—
ectly. So, we say that the letter is the direct object. 'Martin’ would be the in-
direct object because he receives the action indirectly.

We often replace indirect objects with a pronoun to avoid redundancy. When this
happens, we call it an indirect object pronoun. Note how we can take the same ex—
ample we just used and exchange the indirect object with an indirect object pro—
noun:

“Le envié la carta”.
(I sent the letter to him).

Look at the information below to see the indirect object pronouns for each type
of subject:

Singular ----*---- Plura

me (to/for me) ———— m————— nos (to/for us)

te (to/for you, inform.) ——— K os (to/for you all, inform.)

le (to/for him) —— K les (to/for them, masc.)

le (to/for her) —— K les (to/for them, fem.)

le (to/for you, form.) ——— e les (to/for you all, form.)

So, we can say, Me parece bien” (It seems good to me), in which case ‘me’ is

the indirect object pronoun. We could also say, “¢éLes parece bien?” (Does it seem
good to you all?), and this would make ’les’ the indirect object pronoun. Notice
the substitution of the indirect object pronoun in place of the indirect object
itself.

Cultural Insight

In Latin America, the mega store has not taken complete hold as it has in the United States. Many
times, small, locally owned shops are where the majority of people get the everyday things they
need. This is where the casero, -a comes in. These are your favorite shopkeepers and a very import-
ant relationship. At these stores, they may give you a tab which you take care of when you can. It
helps to develop this kind of loyalty with a shop keeper, they will take care of you when you need it.
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Beginner Lesson S2

But, Sir, I have all of my papers in order
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Cultural Insight
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Formal Spanish

Buenas tardes, director. Quisiera solicitar una visa de investigacion. Estoy aqui en Costa
Rica para realizar un estudio sobre la literatura costarricense.

[ Tiene, usted, alguna afiliacion con una institucion?

No, lo estoy haciendo por mi cuenta.

Le cuento, seforita, que le convendria mas cruzar la frontera o también podria casarse con
un ciudadano costarricense.

Pero, sefior, tengo todas mis papeles en orden.

Si, lo veo. Pero como le digo, el camino mas rapido es cruzar la frontera o casarse con un
ciudadano costarricense. Depende de usted.

Formal English

Good afternoon, Sir. I would like to request a research visa. I'm here in Costa Rica to carry
out a study about Costa Rican literature.

Do you have some kind of affiliation with an institution?

No, I'm doing it on my own.

Let me tell you, Ms., that it would be more suitable for you to cross the border or you could
also get married to a Costa Rican citizen.

But, Sir, I have all of my papers in order.

Yes, I see that. But, as I said, the fastest way is to cross the border or get married to a Costa
Rican citizen. It's up to you.

Informal Spanish

Buenas tardes, director. Quisiera solicitar una visa de investigacion. Estoy aqui en Costa
Rica para realizar un estudio sobre la literatura costarricense.

(Tienes alguna afiliacion con una institucion?

No, lo estoy haciendo por mi cuenta.

Te cuento, sefiorita, que te convendria mas cruzar la frontera o también podrias casarte con
un ciudadano costarricense.

Pero, sefior, tengo todas mis papeles en orden.

Si, lo veo. Pero como te digo, el camino mas rapido es cruzar la frontera o casarse con un
ciudadano costarricense. Depende de ti.

Informal English
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ANA Good afternoon, Sir. I would like to request a research visa. I'm here in Costa Rica to carry
out a study about Costa Rican literature.

DIRECTOR Do ya' have some kind of affiliation with an institution?

ANA No, I'm doing it on my own.

DIRECTOR Let me tell you, Ms., that it would be more suitable for you to cross the border or you could
also get married to a Costa Rican citizen.

ANA But, Sir, I have all of my papers in order.

DIRECTOR Yeah, I see that. But, as I said, the fastest way is to cross the border or get married to a

Costa Rican citizen. It's up to you.

Vocabulary

Spanish English Class Root
realizar to carry out, to fulfill verb Latin, res (fact, cause)
solicitar to request, to solicit, to verb Latin, sollicitare (to
apply for trouble, to bother)
afiliacion affiliation fem. noun Latin, affiliare (to adopt
as a son)
ciudadano, -a citizen masc. & fem. noun | Latin, civitas (a body of
people constituting a
politically organized
community)
frontera border fem. noun Latin, frons (front,
forehead)
depender to depend on, to be up to verb Latin, dependére (to hang
from)

Han realizado un gran proyecto en la selva.

in the jungle.)

Los jefes realizan un proyecto nuevo.
Quisiera solicitar una renovacion.
No tengo ninguna afiliacién con una institucion.

an institution.)

Soy ciudadana costarricense.

(They have carried out a huge project

(I am a Costa Rican citizen.)

(The bosses carry out a new project.)
(I would like to request a renewal.)
(I don’ t have an affiliation with

lEsta lejos de aqui la frontera? (Is the border far from here?)

Todo depende de lo que haces.

(Everything depends on what you do.)
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Grammar Points

Direct objects receive the action directly from the verb. For example, ”I see
Eliana”. Here, “Eliana” is the direct object. She is what I see. When we replace
a direct object with a pronoun, we call it a direct object pronoun.

For example, “veo a Eliana” (I see Eliana), becomes “la veo” (I see her).

Because both people and things can be the direct object of a verb, we must use
gender and number to indicate the object to which each direct object pronoun
refers. The typical word order with direct object pronouns is [subject + direct
object pronoun + verb], except when an infinitive or gerund is used, in which
case the direct object pronoun is suffixed or attached to the end of the infinit-
ive or gerund (i.e. “Iba a llamarte”, “estoy llamandote”).

Look at the information below to see all of the Direct Object Pronouns:

For People

Person: Singular / Plural

First: me / nos

Second: te / os

Third: lo (masc.), la (fem. / los (masc.), las (fem.)

For Things

Gender: Singular / Plural
Masculine: lo / los
Feminine: la / las

*See the Grammar Bank in the Learning Center for even more information and sample
sentences!

Cultural Insight

Extending a visa in Costa Rica is not easy. Many foreigners leave Costa Rica every 90 days to renew
their visa. This is technically illegal but as of yet, the government hasn’t really cracked down on for-
eigners (lucky for me). It is advised to walk around with your passport or a copy of your passport
along with a copy of the stamp that marks your date of entry. If caught, you most likely won’t be de-
ported but you will be given a ticket. It’s a better idea just to go to Panama or Nicaragua. By bus, it is
not a very long trip.
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Beginner Lesson S2

But I need to go to Panama. What do I do?

Grammar Points

“Formal Spanish 2
Formal English 2
Informal Spanish 2
Informal English 2
Vocabulary 2

3

4

Cultural Insight
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Formal Spanish

Buenas tardes. Quisiera comprar un boleto a Panama.

El bus solo va hasta Sixola.

Pero necesito ir hasta Panama. ;Qué hago?

No se preocupe. Sixola estd en la frontera de Costa Rica con Panama.
(,Coémo cruzo?

Caminando nomas. Es facilisimo. Ya va a ver.

Formal English

Good afternoon. I'd like to buy a ticket to Panama.

The bus only goes to Sixola.

But I need to go to Panama. What do I do?

Don't worry. Sixola is at the border of Costa Rica and Panama.
How do I cross?

Just walking. It's really easy. You'll see.

Informal Spanish

Buenas tardes. Quisiera comprar un boleto a Panama.

El bus solo va hasta Sixola.

Pero necesito ir hasta Panama. ;Qué hago?

No te preocupes. Sixola esta en la frontera de Costa Rica con Panama.
(Como cruzo?

Caminando nomas. Es facilisimo. Ya vas a ver.

Informal English

Good afternoon. I'd like to buy a ticket to Panama.

The bus only goes to Sixola.

But I need to go to Panama. What do I do?

Don't you worry. Sixola is at the border of Costa Rica and Panama.
How do I cross?

Just walking. It's really easy. You'll see.
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Vocabulary
Spanish English Class Root
hasta until, up to preposition Arabic, hatta
boleto ticket masc. noun Latin, bulla (seal, bubble)
preocuparse to worry reflexive verb Latin, pracoccupare (to
capture in advance)
cruzar to cross verb Latin, crux (cross)
nomas just, only adverb Latin, non (none, not, no)
faciliisimo, -a really easy superlative adjective Latin, facilis (easy)

Vamos a viajar desde Madrid hasta Barcelona. (We're going to travel from Madrid all the way

to Barcelona.)

Pasé la tarde el un café con una amiga hasta las siete, y luego regresé a mi casa.
(I spent the afternoon in a café with a friend until seven, and then I returned to

my home. )

Acabo de comprar un boleto. Estuvo bien caro. (1just bought a ticket. It was really

expensive.)

Me preocupé cuando no llamaste. (I got worried when you didn't call.)

iCruzamos la calle? (Should we cross the street?)

Llegamos a la fiesta caminando només. (We got to the party just by walking.)
Esta tarea es facilisima. (This homework is really easy.)

Grammar Points

Here, we are going to look at two sets of prepositions when expressing distance
or time from one place or moment to another.

We can choose between one of these two pairs of prepositions,

the emphasis, or to add to it:

"De... A..." (from... to..
This form is used to lessen the emphasis on the distance or time.

Example:

2

“Caminé de mi casa a la escuela.”
(I walked from my house to school.)

DESDE... HASTA... (from... to...)
This form is used to add emphasis to the distance or time.

either to lessen
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Example:
"Voy a viajar desde Pittsburgh hasta Lima.”
(I’m going to travel from Pittsburgh all the way to Lima.)

*Note how with the prepositions “de...a...” we make a simple statement without
emphasis. On the other hand, the prepositions “desde...hasta...” add emphasis. It
is like saying from one point “all the way” until another.

*We cannot mix and match the prepositions from these two sets. The preposition

” "

“de” is used exclusivley with “a”, and “desde” is only used with “hasta”.

For instance, you can never say “de Costa Rica hasta Panama”.
It must be “de Costa Rica a Panama”, or “desde Costa Rica hasta Panama”.

Cultural Insight

When you cross the border into Panama, Americans will have a pleasant surprise. The currency used
in Panama are dollars. Since the United States took control of the canal, its involvement spread
throughout the country. Many Panamanians and Costa Ricans say that the United States owned
Panama as an unofficial colony. That goes against the official history but when one travels to
Panama, the American influence is evident. Other than the use of American currency, neighborhoods
in Panama City exist that are completely closed off and used to house many American Military and
Government officials. Since the hand over of the canal to Panama on December 31, 1999, American
influence in Panama has faltered but is by no means over. Panama City is said by some to be the
most cosmopolitan city in Central America.
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Beginner Lesson S2

Understand me: I want to promote your culture

Grammar Points

“Formal Spanish 2
Formal English 2
Informal Spanish 2
Informal English 2
Vocabulary 3

4

5

Cultural Insight
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Formal Spanish

Pasaporte.

Aqui tiene.

Veo que usted ha pasado un buen tiempo aqui en Costa Rica. ;Qué es lo que hace?

Estoy realizando una investigacion sobre la literatura costarricense. Soy escritora.

Le voy a dar trienta dias mas.

Pero, oficial, he tratado de tramitar una visa de investigador, y el director de aduanas me
sugirid que cruzara la frontera nomas. Me dijo que mas facil es asi. Entiendame quiero pro-
mover su cultura.

Bueno, le doy noventa. Suerte. jEl proximo!

Formal English

Passport.

Here you go.

I see that you have spent quite a bit of time here in Costa Rica. What is it that you do?

I'm carrying out research about Costa Rican literature. I'm a writer.

I am going to give you thirty more days.

But, officer, I have tried to process a Researcher's Visa, and the director of Customs sugges-
ted that I just cross the border. He told me that it's easier this way. Understand me I want to
promote your culture.

Fine. I'll give you ninety. Good luck. Next!

Informal Spanish

Pasaporte.

Aqui tienes.

Veo que has pasado un buen tiempo aqui en Costa Rica. ;Qué es lo que haces?

Estoy realizando una investigacion sobre la literatura costarricense. Soy escritora.

Te voy a dar trienta dias mas.

Pero, oficial, he tratado de tramitar una visa de investigador, y el director de aduanas me
sugiri6 que cruzara la frontera nomas. Me dijo que mas facil es asi. Entiendeme quiero pro-
mover su cultura.

Bueno, te doy noventa. Suerte. jEl proximo!

Informal English
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OFICIAL Passport.

ANA Here you go.

OFICIAL I see that you've spent quite a bit of time here in Costa Rica. What is it that ya' do?

ANA I'm carrying out research about Costa Rican literature. I'm a writer.

OFICIAL [ am going to give you thirty more days.

ANA But, officer, I've tried to process a Researcher's Visa, and the director of Customs suggested
that I just cross the border. He told me that it's easier this way. Understand me I want to pro-
mote your culture.

OFICIAL Fine. I'll give ya' ninety. Good luck. Next!

Vocabulary
Spanish English Class Root
realizar to carry out, to fulfill verb Latin, res (fact, cause)
suerte luck, good luck, sort fem. noun Latin, sors, -tis (an
oracular response,
prophesy)
promover to promote verb Latin, promovere (to
push forward)
aduanas Customs (border control) plural fem. noun Arabic, diwan (register,
government department)
investigacion investigation, research fem. noun Latin, investigare (to
track)
tramitar to process verb Latin, trames (footpaths)

Estoy realizando un estudio sobre la economia mexicana. (I'm carrying out a study of the
Mexican economy.)

Han realizado un gran proyecto en la selva. (They have carried out a huge project in the
Jjungle.)

Los jefes realizan un proyecto nuevo. (The bosses carry out a new project.)

iSuerte! iYa nos vemos! (Good luck! See you soon!)
Hay personas que siempre tienen suerte. (There are people who are always lucky.)

Esta

pastilla promueve la circulacion. (This pill promotes circulation.)

El mate de coca promueva la digestion. (Coca tea promotes digestion.)

Pasar por aduenas es como pasar por la tierra de nadie. (Going through Customs is like
going through no-man's-land.)

Lei la investigacién pero todavia no estoy convencido. (Iread the research, but I'm not
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convinced yet.)

Deberias tramitar tu visa ahora, porque se demora un monton. (You should process your
visa now, because it takes a long time.)

Grammar Points

Here, we go over the conjugations in the Preterit Indicative Tense for the verbs
"decir” (to say) and “sugerir” (to suggest). Recall that the Preterit Tense ap-
plies to completed actions in the past. Some common expressions are used with
these two verbs to explain what someone said to you. For example:

“me dijo que...” (he told me that...)

“"me sugirio que...” (he suggested to me that...)

*Notice how the stems of the verbs change when we conjugate them in the Preterit

Indicative as you observe the table below for a complete list of the conjuga-—
tions.

DECIR (TO SAY)
yo dije
(I said)
tu dijiste
(you said)
él dijo
(he said)
ella dijo
(she said)
usted dijo
(you said *formal)
nosotros dijimos
(we said)
vosotros dijisteis
(you all said)
ellos dijeron
(they said)
ellas dijeron
(they said *feminine)
ustedes dijeron
(you all said)

SUGERIR (TO SUGGEST)
yo sugeri
(I suggested)
tu sugeriste
(you suggested)
¢l sugirid
(he suggested)
ella sugirio
(she suggested)
usted sugirid
(you suggested *formal)
nosotros sugerimos
(we suggested)
vosotros sugeristeis
(you all suggested)
ellos sugirieron
(they suggested)
ellas sugirieron
(they suggested *feminine)
ustedes sugirieron
(you all suggested)
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Cultural Insight

When dealing with the bureaucracy of any country, staying calm and helping them in any way the
ask is of the utmost importance. The majority of people who deal with customs are generally not in a
good mood due to traveling and many other factors. In my experience, this leaves many agents on the
defensive and once they see an individual becoming agitated, they will become agitated. When deal-
ing with any official, please stay calm, smile, and have understanding when going through any pro-
cedure you are required to undergo. Remember, if not, this experience may become a lot longer and
uncomfortable for you.
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Beginner Lesson S2

[ think there was a misunderstanding

Grammar Points

Formal Spanish 2
Formal English 2
“Informal Spanish 2
Informal English 2
Vocabulary 3

3

4

Cultural Insight
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Formal Spanish

jOiga, Daniel, le esperé por dos horas, pero usted nunca lleg6!

(,Qué? ;En qué habiamos quedado?

Me dijo6 que a las dos me iba a recoger de mi casa.

(Que le iba a recoger? Yo tenia entendido que a las doce le iba a llamar.
Bacan...

No... no... me parece es que hubo una confusion.

Formal English

Listen, Daniel, I waited for you for two hours, but you never showed up!

What? What had we planned on?

You told me that at two you were going to pick me up from my house.

That I was going to pick you up? I had understood that at twelve I was going to call you.
Awesome...

No... no... I think there was a misunderstanding.

Informal Spanish

iOye, Daniel, te esperé por dos horas, pero nunca llegaste!

(Qué? ;En qué habiamos quedado?

Me dijiste que a las dos me ibas a recoger de mi casa.

(Que te iba a recoger? Yo tenia entendido que a las doce te iba a llamar.
Bacan...

No... no... me parece es que hubo una confusion.

Click here for entire dialogue.

Informal English

Hey, Daniel, I waited for you for two hours, but ya' never showed up!

What? What had we planned on?

You told me that at two you were going to pick me up from my house.

That I was going to pick you up? I had understood that at twelve I was going to call you.
Awesome...

No... no... I think there was a misunderstanding.
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Vocabulary

Spanish English Class Root
quedar to arrange to meet, to verb Latin, quietare (to calm,
plan on to rest)
recoger to pick up verb Medieval Latin,
recolligére (to gather up)
haber to have, there to be verb Latin, habere (to have)
entendido understood past participle Latin, intendére (to
stretch forth)
bacan awesome, cool (slang) adjective unknown
confusion confusion, fem. noun Latin, confusio
misunderstanding (disturbance, confusion)

LEn qué habian quedado? (What had you all planned on?)

Quedamos a las once para salir juntos. (We arranged to meet at eleven in order to
leave together.)

{Me puedes recoger a las ocho? (Can you pick me up at eight?)

El chofer nos recogi6 a las ocho en punto. The driver picked us up at eight on the dot.
Hubo una gran fiesta. (There was a huge party.)

Hay vino en la mesa. (There is wine on the table.)

No te habia entendido bien y por eso me confundi. (I hadn't understood you clearly, and
that's why I got confused.)

(Has visto el nuevo parque? Es bien bacan. (Have you seen the new park? It's really cool.)
Hubo una confusién y por eso no nos entendimos bien. (There was a misunderstanding, and
that's why we didn't understand each other well.)

Grammar Points

The Pluperfect Preterite tense expresses a past action anterior to another action
in the past with an indeterminate interval between the two. Thus, we say “Yo
habia salido, cuando me llamaste” (I had left, when you called), where we know
that the “leaving” occurred before the “calling”, but we don’ t know how much time
elapsed between the two actions.

To form the Pluperfect Preterite, we use the Imperfect Tense of the auxiliary
verb “haber” and a participle. The only irregular forms occur when the participle
is irregular. The forms of “haber” are the same no matter what kind of participle
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is used. The regular participle in Spanish is formed by removing the infinitive
ending and adding “—ado” for verbs of the first conjugation (-AR) and “-ido” for
verbs of the second (-ER) and third (-IR) conjugations.

FORMATION:

Example:
Infinitive — llamar (to call)
Participle — llamado (called)

yo habia llamado (I had called)

ta habias l1lamado (you had called)

él habia llamado (he had called)

ella habia llamado (she had called)

usted habia llamado (you had called) formal
nosostros habiamos 1llamado (we had called)
vosotros habiais 1lamado (you all had called)
ellos habian llamado (they had called)

ellas habian llamado (they had called *feminine)
ustedes habian llamado (you all had called)

Cultural Insight

When learning any new language it is important to understand that many, many mistakes will be
made. When traveling around any Spanish speaking country, you will be surprised with the helpful-
ness of many native speakers when they see that you are trying to speak their language. Do not feel
self conscious, trust us, it is evident that you aren't from there. Sit back, relax, and enjoy your mis-
takes. Mistakes made in the present lay the foundation for the correct way to speak in the future. If
you find yourself with a cell phone, try text messaging. It is an informal way to practice your reading
comprehension, and it gives you a visual cue for verb tenses. I have found it to be very useful. You
will be surprised just how much Spanish you can learn in a very short time.
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Beginner Lesson S2
Then, why didn't you call me?

Formal Spanish
Formal English
Informal Spanish
Informal English

Vocabulary
Grammar Points
Cultural Insight
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DANIEL Escucheme, Fatima, le entendi mal. Y o pensaba que no teniamos nada
en concreto.

FATIMA Es que usted me dejé un mensgje que decia 'ya nos vemos alas dos'.
Entonces esperabaverle.

DANIEL ¢QUE? Y 0 habia entendido que alas doce y que leibaallamar, no
recojer.

FATIMA O seq, usted quiere decir que hubo un malentendido.

DANIEL Precisamente.

FATIMA JPrecisamente?

DANIEL Si. No me dejé entender. Lo siento.

FATIMA Entonces, ¢por qué no me llamg?

Formal English

DANIEL Listen to me, Fatima, | misunderstood you. | thought that we did not
have anything set in stone.

FATIMA The thing is that you left a message that said 'see at at two'. So, |
expected to see you.

DANIEL What? | had understood that at twelve | was going to call you, not pick
you up.

FATIMA Then you mean to say there was a misunderstanding.

DANIEL Precisely.

FATIMA Precisely?

DANIEL Yes. | did not make myself clear. | am sorry.

FATIMA Then, why didn't you call me?

Informal Spanish

DANIEL Escuchame, Fatima, te entendi mal. Y o pensaba que no teniamos nada
en concreto.

FATIMA Es que me dejaste un mensaje que decia 'yanos vemos a las dos".
Entonces esperaba verte.

DANIEL ¢QUE? Y 0 habia entendido que alas doce y que teibaallamar, no

recojer.
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FATIMA O seq, quieres decir que hubo un malentendido.
DANIEL Precisamente.
FATIMA JPrecisamente?
DANIEL Si. No me dgjé entender. Lo siento.
FATIMA Entonces, ¢por qué no me llamaste?
Informal English
DANIEL Listen to me, Fatima, | misunderstood ya'. | thought that we didn't have
anything set in stone.
FATIMA Thething isthat you left a message that said 'see at at two'. So, |
expected to seeya.
DANIEL What? | had understood that at twelve | was going to call you, not pick
you up.
FATIMA Then you mean to say there was a misunderstanding.
DANIEL Precisely.
FATIMA Precisely?
DANIEL Yeah. | didn't make myself clear. I'm sorry.
FATIMA Then, why didn't you call me?
Vocabulary
Spanish English Class Root
entender to understand verb Latin, intendere (to
extend, to direct
towards something)
mensaje message masc. noun French, messatge
(message)
concreto concrete masc. noun Latin, concréscere (to
grow together)
malentendido misunderstanding masc. noun Latin, malus (bad) +
intendere (to aim at)
precisamente precisely adverb Latin, praecisus (brief)
dejarse entender | to make oneself clear verbal phrase Latin, laxare (to
loosen) + intendere (to
aim at)
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Vocabulary Sample Sentences

Creo que te entendi mal. ¢Me lo puedesrepetir? (I think | misunderstood you. Can you repeat it for
me?)

Entendemos €l inglés. (We understand English.)

¢A qué horame enviaste el mensgje de texto? (What time did you send me the text message?)

Diego recibe muchos mensajes de su padre.

(Diego receives many messages from his father.)

No tengo nada en concreto. ¢Qué quisieras hacer (I don't have anything set in stone. What would

esta noche? you like to do tonight?)

Parece que hubo un malentendido. Aclarémoslo. (It looks like there was a misunderstanding. Let's
clear it up.)

Es precisamente |o que quiero. (It's precisely what | want.)

¢Medgo entender? (Do I make myself clear?)

Grammar Points

Today we are looking at "laformacion de los adverbios' (the formation of adverbs). Adverbs serveto
modify adjectives, verbs, and other adverbial phrases. Adverbs may be formed in Spanish by adding
the ending "?mente" to the feminine form of practically any adjective. If the adjective has only one
form rather than both masculine and feminine forms, the same rule applies. Simply add "-mente" to
the end to construct the adverb.

Observe the examples below:

MASCULINE/FEMININE ADJECTIVES
Adjective: "rdpido, -a" (rapid).

Adverb: "répidamente” (rapidly, quickly).
Adjective: "lento, -a" (slow).

Adverb: "lentamente” (slowly).
Adjective: "obvio, -a" (obvious).

Adverb: "obviamente" (obviously).
Adjective: "sincero, -a' (sincere).
Adverb: "sinceramente” (sincerely).

ADJECTIVESWITH ONLY ONE FORM: Adjective: "feliz" (happy).
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Adverb: "felizmente" (happily).
Adjective: "facil" (easy).
Adverb: "facilmente" (easily).
Adjective: "triste” (sad).

Adverb: "tristemente” (sadly).

Note that if the adjective has awritten accent, the adverb retainsit. For example, the adverb
"facilmente” (easily) has an accent on the -a-, just as there is an accent on the -a- of the adjective

"fécil" (easy).

Now that we have covered the formation of adverbs, let's briefly look at adverbial phrasesin Spanish.
Adverbial phrases are very common, and often become necessary if the ending "-mente" with the
adjective forms a compound that is disagreeable to the Spanish ear. When the adverb sounds strange,
native speakers often form an adverbial phrase to replaceit. Thisisdone by using the word "con"
(with) and the noun that is the root of the adverb being replaced.

For example, watch how the following sentence with an adverb can be changed to an adverbial phrase:

"Cumplio su trabajo prudentamente.” (He prudently finished his work).
"Cumpli6 su trabajo con prudencia." (He finished his work with prudence).

*Notice that the adverb "prudentamente” (prudently) is converted into the adverbial phrase "con
prudencia" (with prudence) by making use of the noun at the root of the original adverb.

We can do this with other adverbs as well:
"Aprobé el examen facilmente." (I passed the exam easily).
"Aprobé el examen con facilidad." (I passed the exam with ease).

Cultural Insight
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On the topic of misunderstandings...When learning another language one will make mistakes during
practice. This may result in many, many misunderstandings. In my experience, the best way to move
through this sometimes awkward situation isto take it in stride. Slow down, don't get flustered, and try
to speak slower. Thiswill happen many timesif you are purchasing a service and no one speaks
English. Be careful though, thisiswhere many people will get taken advantage of. It is always easier
for one to pretend they do not understand you when they can make some money off of it. Thisis not

where you should take the misunderstanding in stride.
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Y ou'd better! I'm waiting for you...

Formal Spanish
Formal English
Informal Spanish
Informal English

Vocabulary
Grammar Points
Cultural Insight
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Formal Spanish

DANIEL No le llamé alas dos porgue yo entendi alas doce, 0 sea, ala
medianoche.
FATIMA Realmente he pasado un mal dia, pensando que no le importo.
DANIEL Claro que usted me importa. ¢Qué dice si le recojo ahorita? Le invito a
cenar.
FATIMA ¢Usted me recojera de verdad?
DANIEL Siiiiiii... si. Le recojo de todas maneras. Insisto.
FATIMA Méslevae. Le espero.
Formal English
DANIEL | did not call you at two, because | understood twelve, | mean, midnight.
FATIMA | have really had a bad day, thinking that you do not care about me.
DANIEL Of course | care about you. What do you say | pick you up right now?
Dinner ison me.
FATIMA Areyou really going to pick me up?
DANIEL Y esssssss.... yes. I'll pick you up no matter what. | insist.
FATIMA Y ou had better. | am waiting for you.
Informal Spanish
DANIEL No te llamé alas dos porgue yo entendi alas doce, 0 sea, ala
medianoche.
FATIMA Realmente he pasado un mal dia, pensando que no te importo.
DANIEL Claro gue me importas. ¢Qué dices s te recojo ahorita? Teinvito a
cenar.
FATIMA (Merecojeras de verdad?
DANIEL Siiiiiii... si. Terecojo de todas maneras. Insisto.
FATIMA Maste vale. Te espero.
Informal English
DANIEL | didn't call you at two, because | understood twelve, | mean, midnight.
FATIMA I'vereally had a bad day, thinking that you don't care about me.
DANIEL Of course | care about you. What do you say | pick you up right now?
Dinner ison me.
FATIMA Areyou really going to pick me up?
DANIEL Y esssssss.... yes. I'll pick you up no matter what. | insist.
FATIMA Y ou'd better. I'm waiting for you.
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Vocabulary
Spanish English Class Root
verdad truth, true fem. noun Latin, veritas (truth,
right, true)
valer to be worth, to cost verb Latin, valere (to be
strong, to be powerful)
insistir toinsist verb Latin, insistere (to stand
upon)
medianoche midnight fem. noun Latin, medius (middle) +
nox (night)
importar to matter verb Latin, importare (to bring
in, to cause)
manera manner, way fem. noun Latin, manuaria (way of
handling)
V ocabulary Sample Sentences
¢Merecojeras de verdad, 0 mejor que pida un (Areyou really going to pick me up, or had | better
servicio de taxi? request a service?)
Para decir laverdad, la elocuencia no es necesaria. (In order to tell the truth, eloquence isn't
necessary.)
Mas te vale que me escuches bien, porque no telo (You'd better listen to me closely, because | won't
repetiré. repeat it for you.)
Vadralapenaestudiar parami examen. (It will be worth the effort to study for my exam.)
Javier insiste en ayudarme por mas que yo no (Javier insists on helping me, no matter how much
quiera su ayuda. | don't want his help.)
Si tu insistes, te acompafiaré a lafiesta. (If youinsist, I'll go with you to the party.)
Empiezalafiestaala medianoche. (The party starts at midnight.)
Lo que mas me importa es que lleguemos a (What mattersto me most is that we arrive on
tiempo. time.)
Llegaremos a tiempo de todas maneras. (We'll arrive on time no matter what.)

Grammar Points

The Preterite Perfect Tense express an action in the past that isin some way linked to the Present or
that is near the Present. With the Preterite Perfect, we know that this action took place before the
moment of speech, but we don't know when it stopped. In some cases, the action (especially when it
expresses an emotion, can even flow into the present). For this reason, the Preterite Perfect is very
often used with temporal expressions, which help clarify when the action took place. To form the
Preterite Perfect, we use the Present Tense of the auxiliary verb "haber" and a participle. The only
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irregular forms occur when the participleisirregular. The forms of "haber" are the same no matter
what kind of participleis used. The regular participlein Spanish isformed by removing the infinitive
ending and adding "-ado" for verbs of the first conjugation (-AR) and "-ido" for verbs of the second
(-ER) and third (-IR) conjugations.

In the lesson conversation, we see the Preterite Perfect being used:
"Reamente he pasado un mal dia." (I've really had abad day.)

Notice that the use of the Preterite Perfect implies that the action of having abad day started in the past
but carries on into the present moment. We get the idea that that one has had a bad day and that day is
still in progress. If we wanted to express that we had a bad day yesterday or farther in the past, we
would use the Absolute Preterite Tense.

Refer to the Grammar Bank in the Learning Center to see all the constructions for the Preterite Perfect
and Absolute Preterite. Thereisawealth of information on the topic for you to explore.

Cultural Insight

At some point or another, we all misunderstand something or someone. When we're studying Spanish
as a second language, the probability of misunderstanding increrases quick a bit. So, you've got to be
prepared for this. Learning phraseslike " ¢me entiendes?’ (do you understand me?) or "yaveo" (so |
see) will enable you to keep closer contact with the person whom you're speaking to. They help you
engage people in anew way (anew language). If you're fallen into alengthy conversation with
someone (*this often happens over drinks), you may find that your partner has taken over the
conversation, since you were not able to keep up. If you don't say anything, communication will be
lost. But with a phrase like "aver si te he entendido correctamente” (let me seeif I've understood you
right), you can jump back into the conversation and try to pick up where you "left off".
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Formal Spanish

HECTOR Usted no es costarricense...
PAUL No, soy de los estados unidos, de Philadelphia mejor dicho.
HECTOR | e-like verry much the Junited Estates...
PAUL Jgja.. ¢Quéle parece s hablamos en castellano, esta bien?
HECTOR iClaro! Tiene que practicar. Y 0 soy Hector Ramirez de la Pefia. ¢Con

quién tengo el gusto?
PAUL Paul Feldman. Encantado, Hector.

Formal English

HECTOR You're not Costa Rican...
PAUL No, I'm from the United States, Philadelphiathat is.
HECTOR | e-like verry much the Junited Estates...
PAUL I'm glad, Sir. But | prefer to speak Spanish, isthat OK?
HECTOR Of course. You haveto practice. | am Hector Ramirez de la Pefia. With

whom do | have the pleasure?
PAUL Paul Feldman. Nice to meet you, Hector.

Informal Spanish

HECTOR TU no eres costarricense...
PAUL No, soy de los estados unidos, de Philadelphia mejor dicho.
HECTOR | e-like verry much the Junited Estates...
PAUL Jaja.. ¢Quéte parece s hablamos en castellano, esta bien?
HECTOR iClaro! Tienes que practicar. Y o soy Hector Ramirez de la Pefia. ¢Con

quién tengo el gusto?
PAUL Paul Feldman. Encantado, Hector.

Informal English

HECTOR Ya aren't CostaRican...
PAUL No, I'm from the United States, Philadelphiathat is.
HECTOR | e-like verry much the Junited Estates...
PAUL I'm glad. | prefer to speak Spanish, isthat OK?
HECTOR Of course. Y a haveto practice. I'm Hector Ramirez de la Pefia. With

whom do | have the pleasure?
PAUL Paul Feldman. Nice to meet ya, Hector.
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Vocabulary
Spanish English Class Root
alegrarse to make glad, to delight pronominal verb Latin, alecris (ajoyful
dance)
mejor better, best adjective, adverb Latin, melior (better)
preferir to prefer, to rather verb Latin, praderre (to bear
before, to prefer)
quien who, that, whom pronoun Latin, qu?m (which)
practicar to practice verb Greek, praktik?
(practice)
encantado, -a enchanted, delighted | adjective, interjection, Latin, incantatus
past participle (enchanted)
V ocabulary Sample Sentences
Me alegra que estes conmigo. | am glad that you are with me.
Es una ciudad pequefia, 0 mejor dicho, esun gran It'sissmall city, or better yet, it's a large town.
pueblo.
Los futbolistas argentinos son los mejores. (The
Argentine soccer players are the best.)
Yo prefiririaver solo una exhibicion. (I would rather see just one exhibition.)
Ellos prefieren vigjar en avion. (They prefer to travel by plane.)
Quien pagaelige. (He who pays gets to choose.)
¢Quién fue? (Who wasiit?)
Tengo que prcticar. (I have to practice.)
Estoy encantado deir alaplaya. (I'm delighted to go to the beach.)

Grammar Points

Here, we look over relative and interrogative pronouns. A pronoun is aword that takes the place of a
noun. We say that a pronoun is a "Relative Pronoun” when it carries out a function in the sentence that
it belongs to. In English, we use the relative pronouns "who" and "whom". In Spanish, "quien” or
"quienes’ are utilized to the same effect. Relative pronouns are inserted into sentences, which can be
thought of as greater units. But these relative pronouns also have an and explicit or implicit
"antecedent".

An antecedent is just the "nominal expression”, that is, the "noun phrase, to which some pronouns
make reference. This may seem more difficult than it really is. You do this al the timein your native
language without having to think about the mechanics of it.
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These are expressions like, "mi primo, quien es escritor, tiene una vida solitaria’ (my cousin, who's a
writer, has a solitary life). Another example would be, "la mujer, con quien me encontré en lacalle, es
mi profesora’ (the woman, whom | ran into on the street, is my teacher).

*Keep in mind that when a pronoun is required after a preposition and refers to a person, "quien” must
be used; never "que" or "cua", both of which are relative pronouns that never refer to people.

Also, remember that "quién" is accented when it's used as an interrogative expression, such as " ¢con
guién tengo el gusto?' (with whom do I have the pleasure?). Whereas rel ative pronouns refer to an
antecedent, a noun that's previously mentioned; subject pronouns do not accompany a noun, they don't
make a direct reference to any antecedent.

Formation:

* As arelative pronoun, "quien” only shows number, not gender.

MASCULINE & FEMININE SINGULAR
guien

MASCULINE & FEMININE PLURAL
quienes

Here are afew sample sentences to reinforce what we have learned:

"El chico con quien saliste el fin de semana pasada es el hermano de mi amigo.”
(The guy who you went out with last week is my friend's brother.)

"¢Con quién tengo el gusto?"
(With whom do | have the pleasure.)

"Vamos a salir con los hermanos Pérez, con quienes hemos compartido muchas mesas.”
(We're going to go out with the Perez brothers, whom we've shared many atable with.)

"Dime con quien andasy te dire quien eres.”
(Tell me who you hang out with and I'll tell you who you are.)

*Notice that there are no accents on either "quien” in the singular or "quienes’ in the plural. Don't
confuse the usage of relative pronouns with that of interrogative pronouns, pronouns which carry an
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accent and are used to ask questions, such as " ¢quién [lamo?" (who called?) or " ¢con quiénes saliste?"
(with whom did you leave?).

It's recommendabl e to study other pronouns while you're on this topic, like "que" and "cual”, both of
which are used just as much as "quien”. Pronouns are useful because they help us make reference to
people, place or things which are either implicit or explicit. In thisway, they let us build more complex
structures, which in turn give us the ability to be more precise.

Cultural Insight

The lables Hispanic and Latino are used to collectively refer to the residents of Latin America. When
in an international terminal in Latin America, one can easily see how the reality of Latin Americaisfar
more diverse than these two words. If one travelsto Perd, Guatemala, Mexico, Puerto Rico, The
Dominican Republic, or Argentina, the differences of the people are very noticable. The stereotypical
unorganized and hectic Latin American terminal is not the reality in my experience. But be prepared to
be approached by a mob of taxi drivers, people willing to help you with your bags, and a mass of
welcoming families. It can be overwhelming. Keep your cool and pretend like you've been there plenty
of times. But no matter what you do, you cannot avoid the taxis.
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Formal Spanish
HECTOR iSuerte! jQue le vayabien!
PAUL Gracias. De igual manera.
TAXISTA 1 Jraxi, sefor? ¢(Necesita servicio de movilidad? Lo llevo, sefior. ¢A
donde va? Le doy un buen precio.
PAUL Ehhh... No, gracias. Por favor, déjeme pasar.
TAXISTA 2 ¢Movilidad, sefior? ¢A déndelo llevo?
PAUL A laplazade armas, al Hotel e Patio. ¢Cuanto esta?
TAXISTA 2 No se preocupe. Le daré un discuento especial.
Formal English
HECTOR Good luck! Hope it goes well for you!
PAUL Thanks. Same to you.
TAXI 1 Taxi, Sir? Do you need transportation service? Where am | taking you,
Sir? Where are you going? I'll give you a good deal.
PAUL Uhh..., no thanks. Please, let me through.
TAXI 2 Transportation, Sir. Where am | taking you?
PAUL To the Plaza de Armas, to the hostal El Pation. How much isit?
TAXI 2 Don't you worry. I'll give you a specia discount.
Informal Spanish
HECTOR iSuerte! jQue te vayabien!
PAUL Gracias. De igual manera.
TAXISTA 1 cTaxi, sefior? ¢Necesitas servicio de movilidad? Lo llevo, sefior. ¢A
dénde vas? Te doy un buen precio.
PAUL Ehhh... No, gracias. Por favor, dé§ame pasar.
TAXISTA 2 Movilidad, sefior? ¢A dondelo llevo?
PAUL A laplazade armas, a Hotel € Patio. ¢Cuanto esta?
TAXISTA 2 No te preocupes. Te daré un discuento especial.
Informal English
HECTOR Good luck! Hope it goes well for yal!
PAUL Thanks. Same to you.
TAXI 1 Taxi, Sir? Do ya need transportation service? Where am | taking ya,
Sir? Where are ya going? I'll give ya agood deal.
PAUL Uhh..., no thanks. Please, let me through.

TAXI 2 Transportation, Sir. Where am | taking ya?
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PAUL To the Plaza de Armas, to the hostal EI Pation. How much isit?
TAXI 2 Don't you worry. I'll giveya aspecia discount.
Vocabulary
Spanish English Class Root
igual just the same, equal, | adjective, masc. noun, Latin, aguus (level)
likewise adverb
servicio service masc. noun Latin, servitium (Slavery,
servitude)
movilidad transportation fem. noun Latin, mov?re (to move)
descuento discount masc. noun Latin, dis (away, not) +
comp?tus (computation)
especial special adjective Latin, speci?is
(individual)
plaza plaza, square fem. noun Latin, platt?a (broad
way, street)
V ocabulary Sample Sentences
Medaigual. (It'sjust the same to me.)

Esa compafiia ofrece muchos servicios.
¢COmMo consigo servicio de movilidad?

L e daré un descuento especial.

L e puedo ofrecer un buen descuento.

L e daré un descuento especial.
Vamos alaplazaen el centro.
Justo anteayer te vi en la plaza.

Hay un montén de gente en la plaza.

(That company offers many services.)

(How can | get transportation service?)

(I'll give you a special discount.)

(I can offer you a good discount.)

(I'll give you a special discount.)

(Let's go to the plaza downtown.)

(Just the day before yesterday | saw you in the

plaza.)

(There are a ton of peoplein the plaza.)

Grammar Points

This grammar point focuses on the usage of the Indicative Mood of the Future Tense. We see this

tense in today's conversation:

"Te daré un discuento especial” (I'll give you a special discount).

The Future Tense signifies afuture action independent of any other action. It refers to an event that
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will happen after the moment of speech: 'l will call’; 'they will be late’; 'you will be OK', etc.

To form the Future Tense of the Indicative Mood, the entire infinitive form is used, and to thiswe
simply add the future endings. The same holds true for most verbs. However, there are some verbs
that don't follow the paradigms in the Future Tense and are accordingly called "irregular”.

They are: caber (to fit), poner (to put), decir (to say, to tell), haber (to have), salir (to go out, to leave),
hacer (to make, to do), poder (to be able, can), tener (to have), querer (to want), valer (to be worth),
saber (to know), venir (to come).

Let's take a moment to examine one of the verbs that we had in today's lesson. Look over the
conjugations below to see how we form the verb "dar" (to give) in the Future Tense:

yo daré (1 will give)

tu daras (you will give)

él dara (he will give)

elladara (she will give)

usted daré (you will give *formal)
nosotros daremos (we will give)
vosotros daréis (you al will give)
ellos daran (they will give)

ellas daréan (they wil give *feminine
ustedes daran (you all will give

*Check out the Grammar Bank in the Learning Center for more information on the Future Tense!
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Cultural Insight

In many large Latin American cities, there are |ot of different kinds of taxi services, ranging from
professional choffeursto gypsie cabs. Everyone has a different approach to taking a cab. Some people
just get in. Otherstake a good look at the cabbie and if he's not an old man, who would seem less
likely to be athief. Another strategy isto sit behind the driver once you get it, since you will be ableto
see exactly what he sees. On the other hand, it would be a mistake to think that every taxi you takein a
Latin American city could be dangerous. There are many reputable companies, and many of the people
who work informally by driving agypsie cab are also just trying to make alittle extra money.
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Formal Spanish

PAUL GiA donde me lleva, sefior!?

TAXISTA Es un atgjo que conozco. No se preocupe.

PAUL No me gusta laruta. Estamos entrando a un barrio bravo. Quiero
bajarme aqui mismo. jPare el auto! jMe bajo!

TAXISTA Usted me debe latarifa. Son tres ciento soles.

PAUL No te dejo nada. {Sal de mi vista antes de que llame ala policial

Formal English

PAUL Where are you taking me, Sir!?

DRIVER It's a shortcut | know. Don't worry.

PAUL | don't like this route. We're going into a dangerous neighborhood. |
want to get out this minute. Stop the car! I'm getting out!

DRIVER Y ou owe me the fare. It's three hundred Soles.

PAUL I'm not leaving you anything. Get out of my sight before | call the
police!

Informal Spanish

PAUL ¢iA donde mellevas, sefior! ?

TAXISTA Es un atgjo que conozco. No te preocupes.

PAUL No me gusta la ruta. Estamos entrando a un barrio bravo. Quiero
bajarme aqui mismo. jPara el auto! jMe bajo!

TAXISTA Me debes latarifa. Son tres ciento soles.

PAUL No te dejo nada. jSal de mi vista antes de que Ilame ala policial

Informal English

PAUL Where are ya taking me, Sir!?

DRIVER It'sashortcut | know. Don't worry.

PAUL | don't like this route. We're going into a dangerous neighborhood. |
want to get out this minute. Stop the car! I'm getting out!

DRIVER Ya owe methefare. It's three hundred Soles.

PAUL I'm not leaving ya anything. Get out of my sight before | call the police!

Vocabulary
Spanish English Class Root
barrio neighborhood masc. noun Arabic, barr? (of an open
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areq)
atgo shortcut masc. noun Latin, tali?re (to cut
through)
ruta route fem. noun Latin, rupta (broken
road)
vista sight, view fem. noun Latin, vista (distant
view)
antes de que before adverbial conjunction |Latin, ante (before) + de
(of) + quid (something)
auto car masc. noun Latin, actus (act)
V ocabulary Sample Sentences

Es mejor no pasar por |os barrios bravos.

Conozco un atajo por ahi.

Estarutaes maslarga, pero el paisgje es mas
bonito.

iSal de mi vistal Yano quiero verte més.

Llamame antes de que te vayas.

¢Por qué no me has devuelto el auto?

Una computadora es como un auto: siempre
require mantenimiento.

(It's better not to go through the rough

neighborhoods.)

(I know a shortcut over there.)
(Thisrouteislonger, but the landscape is nicer.)

(Get out of my sight! | don't want to see you ever

again.)

(Call me before you leave.)
(Why haven't you given me back my car?)
(A computer islikeacar: it always requires

maintenance.)

Grammar Points

Today we cover Adverbial Conjunctions. What is an adverb? Let's think about it. It's aword that
doesn't change forms. It's function is to compliment the meaning of the verb, of an adjective or of
another adverb in a certain sequence. Now, what about a conjunction? What isthis? A conjunctionis
aword that doesn't change forms and that triggers different types of subordinated clauses or that joins
words or sequences that are syntactically equivalent.

So then, an Adverbial Conjunction indicates a pending, hypothetical action or state. In Spanish, these
subordinated clauses after an adverbial conjunction are typically formed in the Subjunctive Mood.

For example:

"ll&dmame antes de que te vayas." (call me before you go).
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"Iré contigo a condicién de que meinvites un café.” (I'll go with you on the condition that you buy me
acoffee.)

"A menos que me recojas no podréir." (Unless you pick me up, | won't be able to go.)

"Con tal de que me devuelves el auto alas cinco en punto, te lo presto.” (I'll lend you my car aslong as
you bring it back at five on the dot.)

"En el caso de que te olvides quien eres, mirate en el espgjo.” (In case you forget who you are, ook at
yourself in the mirror.)

Of course, we cannot provide an exhaustive list of adverbial conjunctions, but the list below should be
useful as you begin to recognize these phrasesin relation to the tense of the clause which they
subordinate.

Common Adverbial Conjunctions:

acondicion de que/ on the condition that
amenos que/ unless

ano ser que/ unless

antes de que/ before

con tal de que/ provided that

en caso de que/ in case

paraque/ so that

sin que / without

Let'stake a closer ook at how these adverbial conjunctions triggers a subordinate clause with averb in
the Subjunctive Mood. For example, in today's conversation we see this phrase: "Sal de mi vista antes
de quellame alapolicia’ (Get out of my sight, before | call the police!).

Here, the main clauseis"sal de mi vista' and the verb in this clauseis"sal", which is the informal
singular command of the verb "salir" (to get out, to leave): "sal de mi vista' (get out of my sight). Then
comes the adverbial conjunction which indicates to us that a subordinate clause is on its way: "antes de
gue llame alapolicia" (before | call the police). So, in this subordinate clause, the verb is"llame”,
which has been conjugated to the present tense of the subjunctive mood.
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*|t's important to recognize that even though we're using the "present” tense, sinceit'sin the
subjunctive mood, the action "would take" place in the future, hypothetical asit may be.

Cultural Insight

Taking a unregistered cab is a dangerous risk. Without any regulation you really are taking your safety
in your own hands. Not all unregistered cabs are dishonest, but there is arisk of being robbed or
worse, especially isyou are atourist. It is recommended that you always take a licensed taxi. These are
all registered with a central office, either private or governmental. If there is any incident, you are
protected more than if you are simply with someone who just picked you up. Remember, it is strongly
recommended to avoid these taxi's at al costs. It isillegal and highly dangerous. Heed our warnings!
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Formal Spanish

RECEPCIONISTA
PAUL
RECEPCIONISTA
PAUL
RECEPCIONISTA

PAUL

RECEPCIONISTA

Aqui tengo su reserva. Es, usted, el sefior Paul Feldman, ¢cierto?

Si, soy yo. Aqui tiene mi pasaporte.

Perfecto. ¢Desearia pagar ahorao a salir?

Prefiero pagar ahora... A ver... ¢jQué! ? ¢iDonde esta mi billeteral ?

Hay un hueco en €l bolsillo trasero de su pantalén. Parece que le han
robado, sefior.

iEstoy frito! ¢Sefior, disculpe si o molesto, pero podria usar la
computadora para mandar un correo? Como usted sabe, es muy urgente.
Por supuesto. Hay una computadora en el lobby, pasando |os muebles, a
laderecha

Formal English

RECEPTIONIST
PAUL
RECEPTIONIST
PAUL
RECEPTIONIST

PAUL

RECEPTIONIST

| have your reservation here. Sir, you are Mr. Paul Feldman, right?
Yes| am. Here's my passport.

Perfect. Would you care to pay now or when you |leave?

| prefer to pay now... Let's see... What!? Where is my wallet!?
There'saholein the back pocket of your pants. It looks like you've been
robbed, Sir.

I'm done! Sir, excuse meif | inconvenience you, but could | use the
computer to send an email? As you know, it's very urgent.

Of course. There's a computer in the lobby, just on the other side of the
furniture on the right.

Informal Spanish

RECEPCIONISTA
PAUL
RECEPCIONISTA
PAUL
RECEPCIONISTA

PAUL

Aqui tengo tu reserva. Eres el sefior Paul Feldman, ¢cierto?

Si, soy yo. Aqui tienes mi pasaporte.

Perfecto. ¢Desearias pagar ahorao a salir?

Prefiero pagar ahora... A ver... ¢iQuél? ¢iDonde esta mi billeteral ?
Hay un hueco en €l bolsillo trasero de tu pantal én. Parece que te han
robado, sefior.

iEstoy frito! ¢Sefior, disculpasi 1o molesto, pero podria usar la
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computadora para mandar un correo? Como sabes, es muy urgente.
Por supuesto. Hay una computadora en €l lobby, pasando |os muebles, a
la derecha

Informal English

RECEPTIONIST | have your reservation here. Sir, you are Mr. Paul Feldman, right?
PAUL Yeah | am. Here's my passport.
RECEPTIONIST  Perfect. Would ya' careto pay now or when ya leave?
PAUL | prefer to pay now... Let's see... What!? Where's my wallet! ?
RECEPTIONIST There'saholein the back pocket of your pants. It looks like you've been
robbed, Sir.
PAUL I'm done! Sir, excuse meif | inconvenience you, but could | use the
computer to send an email? Asya know, it's very urgent.
RECEPTIONIST  Of course. There's acomputer in the lobby, just on the other side of the
furniture on the right.
Vocabulary
Spanish English Class Root
desear to desire, to wish, to care verb Latin, desid?um (erotic
for desire)
hueco hole masc. noun Latin, occ?re (to break
off)
ahora now, just now, right adverb, conjunction | Latin, hac hora (at this
away time)
bolsillo pocket masc. noun Latin, bursa (purse)
trasero, -a back, behind adjective, masc. noun | Latin, trans (across, on
opposite side)
mueble piece of furniture masc. noun Latin, mob?is
(moveable)
V ocabulary Sample Sentences
¢Qué deseaba, usted? (What would you care for?)

Deseo todo lo mejor para ti (I wish all the best for you.)
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Hay un hueco en tu camisa. ¢Qué paso? (There'saholein your shirt. What happened?)
Ahora salimos. (Weleaveright away.)
cQuétienesen e bolsillo? (What have you got in your pocket?)
Salgamos por |a puerta trasera de la casa. (Let's leave through the back door of the house.)
No quiero llenar e apartamento con muebles. (I don't want to fill the apartment up with
furniture.)

Grammar Points

The Conditional Tenseisformed with the endings '-ia, -ias and -ia in the singular and with '-iamos,
-jaisand -ian' in the plural for al regular -AR, -ER and -IR verbs.

The Conditional is used to 1) express a future time in the past; 2) to indicate a conjecture or possibility;
3) to show the softening of a statement; and 4) to show something hypothetic.

The Conditional Tenseis generally trandated with the infinitive of the verb following either the modal
verb "would" or "could". Thus, "yo pensaria’ means"| would think" or "I could think".

We aso use the verb "poder” in conditional phrases. Thisis done in today's lesson conversation:
¢Podria usar la computadora? (Could | use the computer?). Another example of the Conditional Tense
in today's lesson is the phrase " ¢Desearia pagar ahora o a salir?' (Would you care to pay now or when
you leave?). Thisisavery polite and non-confrontational way to speak. You will not hear this used in
informal conversation, but in certain formal settings it is quite common.

Observe a few more examples of the Conditional Tense:

"Los nifios dormirian toda latarde." (The children would sleep all afternoon.)
"Yoinvirtiria dinero en eso.” (I would invest money in that.)
"Asi pareceria." (So it would seem.)

*Notice that for all regular -AR, -ER and -IR verbs, the Conditional endings are the same as we
mentioned at the beginning of the Grammar Point. This makes them alot easier to memorize. What's
more, if we think back to the Future Tense, we remember that we also used the complete form of the
infinitive, and then we added on the future endings to form the Future Tense. The Conditional Tense
requires the complete infinitive of the verb and then the Conditional endings (following the same
pattern as the Future), because the Conditional tense is a future tense, although distinct from the
Absolute Future Tense. Thiswill become clearer as time goes on and you learn more tenses. For now,
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try your best to remember the formation of the Conditional. The context in which it's used will make
itself more apparent as you continue to learn.

Cultural Insight

Pickpoketing is prevalent in many tourist destinations. It is never agood ideato keep your wallet in
your back pocket. Theives are skillfull and generally work in teams. One person will attempt to
distract you while someone else will make the play for your wallet or bag. More skillfull thieves will
cut your pocket without you feeling anything. A money belt, while cliche, isavery good idea. Keep al
valuables safetly tucked away. Also, it isavery very good ideato keep some money in your shoe. If
you do find yourself the victim of theft, you will at least have some money to fall back on. Another
good ideaisto keep a copy of your passport on you at all times. In the very unfortunate event that your
passport is stolen, a photo copy will make it easier for you to retrieve a replacement from your

embassy.
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Formal Spanish
ALEJANDRO Buenas noches, sefiora.
GABRIELA ¢iQué! ? ¢sefiora? Usted me hace sentir vigja. Me vaa embarazar.
ALEJANDRO ¢Embarazar? jJge...tanto no habia pensado! ¢Quétal si primero guardo
su abrigo?
GABRIELA iQué verguenzal Quise decir que me iba a avergonzar, no embarazar.
ALEJANDRO No se preocupe, esto siempre sucede con |os anglohablantes.
Formal English
ALEJANDRO Good evening, Madam.
GABRIELA What!? Madam? Y ou make me feel old. Y ou are going to get me
pregnant.
ALEJANDRO Get you pregnant? Hehe... | had not thought of so much! How about if |
first take your coat?
GABRIELA How embarrassing! | meant to say that you were going to embarrass me,
not get me pregnant.
ALEJANDRO Don't worry, this always happens with English-speakers.
Informal Spanish
ALEJANDRO Buenas noches, sefiora.
GABRIELA ¢iQuél? ssefiora? Me haces sentir vigja. Me vas a embarazar.
ALEJANDRO ¢Embarazar? jJge...tanto no habia pensado! ¢Quétal si primero guardo
su abrigo?
GABRIELA iQué verguenzal Quise decir que me iba a avergonzar, no embarazar.
ALEJANDRO No se preocupe, esto siempre sucede con |os anglohablantes.
Informal English
ALEJANDRO Good evening, Madam.
GABRIELA What!? Madam? Y a make me feel old. You're going to get me pregnant.
ALEJANDRO Get ya pregnant? Hehe... | hadn't thought of so much! How about if |



SpanishPod101.com

Learn Spanish with

first take your coat?

Podcasts

GABRIELA How embarrassing! | meant to say that you were going to embarrass me,
not get me pregnant.
ALEJANDRO Don't worry, this always happens with English-speakers.
Vocabulary
Spanish English Class Root
vigo, -a old adjective Latin, vet?us (old)
embarazar to impregnate verb Latin, em (in) + baraca
(noose)
avergonzar to embarrass verb Latin, verecund?a
(shame)
guerer decir to mean periphrastic verb phrase | Latin, quaer?re (to seek)
+ dic?re (to say)
suceder to happen, to occur, to verb Latin, succedere (to
follow follow)
anglohablante English-speaker masc. noun & fem. noun Latin, anglus
(Englishman) + fabul ?ri
(to talk)

Vocabulary Sample Sentences

Nuestro carro esvigjo.

Sempre me pongo esta casaca vieja.
S quierestener un bebé, deberias embarazarte

pronto.

Me avergonzé después de decir esta tonteria.

No quise decir eso.

Eso quiere decir que ya podemos salir.

Esperamos que estas cosas no sucedan a menudo.

Los anglohablantes suelen confundir ciertas

palabras castellanas.

(Our carisold.)
(I aways wear thisold jacket.)

(If you want to have a baby, you should get
pregnant soon.)
(I got embarrassed after | said that stupid thing.)
(I didn't mean to say that.)

(That means that we can leave now.)

(We hope that these things don't happen
frequently.)
(English-speakers tend to confuse certain Spanish
words.)

Grammar Points
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Today, we study how to express future actions using "la perifrasis’ (a unit made up of oneverbin a
personal form and another in an impersonal form). Thisway of speaking often takes the place of the
Absolute Future.

Here, we conjugate the personal verb "ir" (to go) and then we add the preposition "a" and the infinitive
of the future action to be carried out.

Unlike the Absolute Future Tense, which expresses a definitive statement that we will do something,
we are expressing "él futuro de intencién” (the future of intention), which shows our intention to carry
out an action with less absol ute certainty.

In order to build this structure we need to know the conjugation of the verb "ir" (to go) in both the
imperfect past tense and the present tense.

FORMATION:

"ir (personal verb) + a + infinitive (impersonal verb)"
PRESENT TENSE:

yovoy a... (I'mgoing to...)

tivasa.. (You are going to...)

él vaa.. (Heisgoing to...)

ellavaa... (Sheisgoingto...)

usted vaa... (You are going to...)

nosotros vamos a... (We are going to...)
vosotrosvaisa... (You al are going to...)
ellog/dllasvan a... (They are going to...)
ustedes van a... (You all are going to...)
IMPERFECT PAST TENSE:

yoibaa... (I was going to...)

tlibasa.. (You were going to...)

é ibaa.. (Hewasgoingto...)

ellaibaa... (Shewas going to...)

usted ibaa... (You were going to...)
nosotros ibamos a... (We were going to...)
vosotrosibaisa... (You al were going to...)
ellog/dllasiban a.. (They were going to...)
ustedesiban a... (You all were going to...)

Look over the following sample sentencesto see how we use this construction:
"Voy a caminar en el parque’ (I'm going to walk in the park).
"Vas a hacer tu tarea" (You are going to do your homework).
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*Contrast this to the following use of the Absolute Future:
"Iréacaminar en el parque” (I will go to walk in the park).
"Harastu tarea" (You will do your homework).

Now observe the difference between Present Tense and Imperfect Past Tense conjugation of the verb
"ir (to go):

"Yovoy atrabgjar" (I an going to work).

"Yoibaatrabgar" (I was going to work).

"Tuvasavenir" (You are going to come).

"Tuibasavenir" (Y ou were going to come).

"Ellavaadormir” (Sheis going to sleep).

"Ellaibaadormir" (She was going to sleep).

"Nosotros vamos a jugar” (We are going to play).

"Nosotros ibamos ajugar" (We were going to play).

"V osotros vais acomer algo” (You al are going to eat something).
"Vosotrosibais acomer ago" (You al were going to eat something).
"Ellos van a correr" (They are going to run).

"Ellosiban a correr” (They were going to run).

Cultural Insight

L earning comes with blunders. The key isto know how to laugh it off. Generally, people are very
patient when one is learning alanguage (think when someone istrying to learn English. You are
generally patient, aren't you?) One blunder that | have made recently goes both ways. Ordering food
and beverages are generally fertile ground for blunders and this one address the latter. | wanted to
order apitcher of beer for my friendsand I. | asked for "Un pichel” which is the correct spelling but
the mistake occurred in the pronunciation. Think of the name Michelle. | pronounced the "ch" like the
name when it is harder, like the English "CH". On the other hand, the mistake goes both ways. A
friend who is a native Spanish speaker pronounces the name Michelle with ahard "CH" when it is soft.
Mistakes go both ways and it is generally the small things that are mistaken and they are generally
overlooked as natural. Once again, laugh these off and take the lessons as they come.
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Formal Spanish

ALEJANDRO iQué rico estuvo & almuerzo! Gracias, Gabriela.
GABRIELA No, no hay de qué. ¢L e sirvo unainfusién de menta?
ALEJANDRO ¢Unainfusion de menta? ¢Para qué toma eso?
GABRIELA Es bueno para dirigir la comida después del almuerzo.
ALEJANDRO ¢iDirigir, o digerir...jgge...!?
GABRIELA iOiga, céllese labocal ¢Se da cuenta que para nosotros |os extranjeros

estas palabras suenan muy parecidas?

Formal English

ALEJANDRO Lunch was so delicious! Thank you, Gabriela.
GABRIELA No, there is nothing to it. Can | serve you some mint tea?
ALEJANDRO Mint tea? What do you drink that for?
GABRIELA It is good to steer your meal after lunch.
ALEJANDRO To steer! or, to digest... hehehe...!?
GABRIELA Hey, shut your mouth! Do you realize that for us foreigners these words

sound very similar?

Informal Spanish

ALEJANDRO iQué rico estuvo & almuerzo! Gracias, Gabi.
GABRIELA No, no hay de qué. ¢Te sirvo unainfusién de menta?
ALEJANDRO ¢Unainfusion de menta? ¢Para qué tomas eso?
GABRIELA Es bueno paradirigir la comida después del almuerzo.
ALEJANDRO ¢iDirigir, o digerir...jgge...!?
GABRIELA iOye, cdllate labocal ¢Te das cuenta que para nosotros |os extranjeros

estas palabras suenan muy parecidas?

Informal English

ALEJANDRO Lunch was so delicious! Thanks, Gabby.
GABRIELA No, there's nothing to it. Can | serve ya some mint tea?
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ALEJANDRO Mint tea? What do ya' drink that for?
GABRIELA It's good to steer your meal after lunch.
ALEJANDRO To steer! or, to digest... hehehe...!?
GABRIELA Hey, shut your mouth! Do ya realize that for us foreigners these words
sound very similar?
Vocabulary
Spanish English Class Root
infusion tea, infusion fem. noun Latin, infundere (to pour
in)
menta mint fem. noun Greek, minth? (mint)
dirigir to direct, to steer, to verb Latin, dirig?re (to guide)
address
digerir to digest verb Latin, diger?re (to sor
out, to disperse)
darse cuenta torealize verbal phrase Latin, dare (to give) +
contare (to count)
parecido, -a similar, likeness adjective, masc. noun | Latin, parere (to appear)

V ocabulary Sample Sentences

La infusion de apio promueve la digestion.
La menta es una hierba refrescante.
El piloto dirigio el avion hacia la pista de

aterrizaje.

Esdificil digerir tanta carne. Quiero comer

verduras.

Espero que te des cuenta de lo que hiciste.

Ustedes son muy parecidos.

hermanos.

.. hasta parecen

(Celery tea promotes digestion.)
(Mint is arefreshing herb.)
(The pilot steered the plane towards the landing

strip.)

(It's hard to digest so much mest. | want to eat
vegetables.)
(I hope that you realize what you did.)

(You guys arereally similar... you even seem like

brothers.)

Grammar Points

Demonstrative adjectives
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An adjective modifies the meaning of a noun. For example, "the glasstable'. Here, "glass' tells us
characteristics of the "table" in a descriptive way.

Notice how demonstrative adjectives "demonstrate” the location of the thing being referred to in
relation to the speaker and the person being spoken to. Let's not forget that that the verb "mostrar”,
which means "to show" is at the heart of the word "demostrativo" (demonstrative).

What makes a demonstrative adjective different from aregular adjective isthat it indicates precisely
which person, place or thing is being referred to. For example, instead of describing the table's
glassiness, we can refer to it with reference to the person being spoken to. We can say, "this table”,
which is near us both, "that table", which is only near you, but not me, or "that table over there", which
isfar from both of us.

Make sure you don't confuse demonstrative "adjectives' with demonstrative "pronouns’. For example,
"no puedo aceptar ESO" (I can't accept THAT). Here, the word "eso" is actually taking the place of
what | can't accept.

So, if it were "un regalo” (agift), "no puedo aceptar eso” would be the pronominal form of "no puedo
aceptar el regalo”. To further your understanding of demonstratives, continue onto the study of
demonstrative pronouns.

REFERRING TO SOMETHING NEAR THE SPEAKER & THE PERSON BEING SPOKEN
TO

Masculine Singular: este (this)
Feminine Singular: esta (this)
Masculine Plural: estos (these)
Feminine Plural: estas (these)

FOR EXAMPLE:
"Hace dos afios que vivo en este departamento.”
(I'velived in this apartment for two years.)

"En este momento, no me siento bien."
(At this moment, | don't feel well.)

REFERRING TO SOMETHING NEAR THE PERSON BEING SPOKEN TO

Masculine Singular: ese (that)
Feminine Singular: esa (that)
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Masculine Plural: esos (those)
Feminine Plural: esas (those)

FOR EXAMPLE:

"Ese tipo nuncavaacambiar laidea."
(That guy is never going to change hismind.)

"¢De quién es esa mochila?'
(Whose backback is that?)

REFERRING TO SOMETHING DISTANT FROM THE SPEAKER & THE PERSON BEING
SPOKEN TO

Masculine Singular: aquel (that)
Feminine Singular: aguella (that)
Masculine Plural: aquellos (those)
Feminine Plural: aguellas (those)

FOR EXAMPLE:
"En aquella época, las cosas eran diferentes.”
(Back then, things were different.)

"Me encontraré contigo en aquel café donde te vi la semana pasada.”
(I'' meet you in that cafe where | saw you last week.)

*Visit the Learning Center for excercises and more information in the Grammar Bank!

Cultural Insight

In regards to blunders, once again, the most important advice that we can offer is to take the mistakes
in stride. In my experience, Latin Americans are very funny people and may make ajoke but they are
usually not malicious. Many people are willing to help you with your questions (especially if you offer
to help them with their English.). Just like English, many words have synonyms and the only way to
differentiate them is use them in real world situations. Remember, people are happy that you are
attempting to learn their language and they will help you with asimple, "¢Como se dice?' Thissimple
phrase that means, "How do you say?" will elicit assistance 95% of the time.
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Formal Spanish
GABRIELA Tenemos que cruzar, ¢no?
ALEJANDRO Si... aver... debe ser lahoradel tréfico.
GABRIELA Asi parece... Ahorasi, jcrucémonos!
ALEJANDRO iJggje! Creo que usted quiere decir jcrucemos!
GABRIELA ¢Qué quiere decir jcrucémonos!
ALEJANDRO Es como decir jreproduzcamonos! Jegje...
Formal English

GABRIELA We have got to cross, right?
ALEJANDRO Yes... let's see... it must be rush hour.
GABRIELA It seems so. OK now, let's breed!
ALEJANDRO Hehehe! | think you mean to say 'let's cross.
GABRIELA What does ‘cricemonos mean?
ALEJANDRO It islike saying 'let's reproduce’ Hehe...

Informal Spanish
GABRIELA Tenemos que cruzar, ¢no?
ALEJANDRO Si... aver... debe ser lahoradel tréfico.
GABRIELA Asi parece... Ahorasi, jcrucémonos!
ALEJANDRO iJejeie! Creo que quieres decir jcrucemos!
GABRIELA ¢Qué quiere decir jcrucémonos!
ALEJANDRO Es como decir jreproduzcamonos! Jeje...

Informal English
GABRIELA We've got to cross, right?
ALEJANDRO Yep... let'ssee... it must be rush hour.
GABRIELA It seems so. OK now, let's breed!
ALEJANDRO Hehehe! | think ya mean to say 'let's cross.

GABRIELA

What does ‘cricemonos mean?
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ALEJANDRO It's like saying 'let's reproduce’ Hehe...
Vocabulary
Spanish English Class Root
cruzar to cross verb Latin, crux (cross)
trafico traffic masc. noun Italian, trafficare (to
carry on trade)
tener que to have to verb phrase Latin, tenére (to
hold) + quid
(something)
parecer to seem, to resemble verb Latin, parescere (to
appear)
reproducir to reproduce, to verb Latin, re (again) +
repeat, to recur produceére (to lead
forward)
como how, as, like, about |adverb, conjunction,| Latin, quomodo
(approximation) preposition (how, in what way,
just as)

V ocabulary Sample Sentences

¢Cruzamos la calle?

i Este trafico me da tanta céleral
Loqueac€dllalefastidia esla bulladel trafico.

Tengo que hacer mi tarea.
El cielo parece infinito.
Asi pareceria.

A mi parecer, deberiamos
cambios.

implementar multiples

Parece que ya quieren salir.

Las moscas nacen, crecen,

se reproducen y

mueren en muy poco tiempo.

Tu hermana es como tU.

(Should we cross the street?)

(This traffic makes me so angry!)

(What annoys her isthe noise of thetraffic.)
(I have to do my homework.)

(The sky seems infinite.)
(So it would seem.)

(Theway | see, we ought to implement multiple

changes.)

(It seems like they want to leave now.)
(Flies are born, grow up, reproduce and diein a

very short time.)

(Your sister isjust like you.)

Grammar Points
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One class of irregular verbs in the Present Subjunctive is made up of those that have an irregular first
person singular form in the Present Indicative. In the Present Subjunctive, all of their forms are based
off of that irregularity. Of these irregular forms, we can divide them into two groups:

1) Those whose first person singular form of the Present Indicative has a-G in the ending.

2) Those whose first person singular form of the Present Indicative has a-ZCO in the ending.

*Today, we're focusing on this second group. Observe the following verb formations:

Infinitive: reproducir (to reproduce) * (As seen in today's lesson conversation.)
First Person Singular Present Indicative: reproduzco

Sngular --- * --- Plural

yo reproduzca (that | may reproduce) --- * --- nosostros reproduzcamos (that we may reproduce)
tU reproduzcas (that you may kn reproduce ow) --- * --- vosotros reproduzcéis (that you all may
reproduce) inf.

él reproduzca (that he may reproduce) --- * --- ellos reproduzcan (that they may reproduce) masc.
ellareproduzca (that she may reproduce) --- * --- ellas reproduzcan (that they may reproduce) fem.
usted reproduzca (that you may reproduce) form. --- * --- ustedes reproduzcan (that you all may
reproduce) form.

"Espero que este hecho no se reproduzca” (I hope that this may not happen again)
[i.e.... that this doesn't happen again]

Infinitive: conocer (to know, to get to know)
First Person Singular Present Indicative: conozco

Sngular --- * --- Plural

yo conozca (that | may know) --- * --- nosostros conozcamos (that we may know)

tu conozcas (that you may know) --- * --- vosotros conozcais (that you all may know) inf.

é conozca (that he may know) --- * --- ellos conozcan (that they may know) masc.

ella conozca (that she may know) --- * --- ellas conozcan (that they may know) fem.

usted conozca (that you may know) form. --- * --- ustedes conozcan (that you all may know) form.
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"No me imagino que los conozcas.” (I don't imagine that you may know them.)
[i.e. ...that you know them.]

Infinitive: nacer (to be born)
First Person Singular Present Indicative: nazco

Sngular --- * --- Plural

yo nazca (that | may be born) --- * --- nosostros nazcamos (that we may be born)

tU nazcas (that you may be born) --- * --- vosotros nazcais (that you al may be born) inf.

é nazca (that he may be born) --- * --- ellos nazcan (that they may be born) masc.

ella nazca (that she may be born) --- * --- ellas nazcan (that they may be born) fem.

usted nazca (that you may be born) form. --- * --- ustedes nazcan (that you all may be born) form.

"Es improbable que se nazca el bebé estatarde.” (It'simprobable that the baby may be born this
afternoon.)
[i.e. ...that the baby will be born this afternoon.]

Infinitive: obedecer (to obey)
First Person Singular Present Indicative: obedezco

Sngular --- * --- Plural

yo obedezca (that | may obey) --- * --- nosostros obedezcamos (that we may obey)

tu obedezcas (that you may obey) --- * --- vosotros obedezcais (that you all may obey) inf.

él obedezca (that he may obey) --- * --- ellos obedezcan (that they may obey) masc.

ella obedezca (that she may obey) --- * --- ellas obedezcan (that they may obey) fem.

usted obedezca (that you may obey) form. --- * --- ustedes obedezcan (that you all may obey) form.

"Dudo que te obedezca." (I doubt that he may obey you.)
[i.e. ...that he'll obey you.]

Infinitive: pertenecer (to pertain, to belong)
First Person Singular Present Indicative: pertenezco

Sngular --- * --- Plural
yo pertenezca (that | may belong) --- * --- nosostros pertenezcamos (that we may belong)

tU pertenezcas (that you may belong) --- * --- vosotros pertenezcais (that you all may belong) inf.
él pertenezca (that he may belong) --- * --- ellos pertenezcan (that they may belong) masc.
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ella pertenezca (that she may belong) --- * --- ellas pertenezcan (that they may belong) fem.
usted pertenezca (that you may belong) form. --- * --- ustedes pertenezcan (that you all may belong)
form.

"No parece que me pertenezcan lasllaves." (It doesn't seem that the keys may belong to me.)
[i.e. ...that the keys belong to me

* Asyou can see from the examples, the Present Tense of the Subjunctive Mood is translated a number
of waysinto English. Sometimesis looks like the Present Indicative, sometimes like the Future
Indicative, and sometimes it really uses the modal verb "may". We include "may” in theinitial
translations to highlight the subjunctive usage, but as you can see, it's often omitted from English as
it'sused today. If you're having a hard time understanding what this mood is, simply think of the
funeral phrase "may herest in peace”, which in Spanish is rendered "descanse en paz”, aform which
takes the Present Subjunctive. Remember, in Spanish, thisform is not antiquated in the least; rather,
it'sused all the time and therefore should be learned by anyone wishing to speak modern Spanish.

Cultural Insight

Blunders vary and it doesn't only depend on subject matter. For example, | have afriend that was in
Mexico and said, "ahora vamos a coger..." during a procedure. What she meant to say was, "Now we
take..." without knowing that in Mexico the verb "coger" can also mean "to <expletive>".
Understandably, this was an embarrassing situation, especially considering that the blunder was made
in aprofessional situation. Now, the other people present didn't laugh but after the procedure a woman
was kind enough to tell her just what she had said. She was embarrassed but |earned something very
valuable that day.
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Formal Spanish

ALEJANDRO Gabi, ya estamos por llegar ala casade mi tia... ¢Todo bien?
GABRIELA Si, creo que vaa ser muy divertido. Estoy super excitada por conocerla.

Y usted?
ALEJANDRO Jgje... No tenia tantas expectativas, 0 sea, laamo, pero... jge...
GABRIELA ¢iQué dijel ? ¢excitada? jQuise decir emocionadal Usted tiene la mente

cochina. Sabe alo que voy. No joda.
ALEJANDRO ¢Pero acaso qué he dicho? Jgie...

Formal English

ALEJANDRO Gabby, we are about to arrive at my aunt's house. Everything OK?
GABRIELA Yes, | think that it isgoing to be alot of fun. | am totally aroused to

meet her. And you?
ALEJANDRO Hehe... My hopes were not that high, | mean, | love her, but, hehe...
GABRIELA What did | say? Aroused? | meant to say excited! Y ou have got adirty

mind. Y ou know what | mean. Quit giving me a hard time.
ALEJANDRO But what did | say? Hehe...

Informal Spanish

ALEJANDRO Gabi, ya estamos por llegar ala casade mi tia... ¢Todo bien?
GABRIELA Si, creo que va a ser muy divertido. Estoy super excitada por conocerla.

oY tu?
ALEJANDRO Jgje... No tenia tantas expectativas, 0 sea, laamo, pero... jge...
GABRIELA ¢iQué dijel ? ¢excitada? jQuise decir emocionadal Tieneslamente

cochina. Sabes alo que voy. No jodas.
ALEJANDRO ¢Pero acaso qué he dicho? Jgje...

Informal English

ALEJANDRO Gabby, we're about to arrive at my aunt's house. Everything OK?
GABRIELA Yeah, | think that it's going to be alot of fun. I'm totally aroused to meet
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her. And you?
ALEJANDRO Hehe... My hopes weren't that high, | mean, | love her, but, hehe...
GABRIELA What did | say? Aroused? | meant to say excited! You've got adirty
mind. Y ou know what | mean. Quit giving me a hard time.
ALEJANDRO But what did | say? Hehe...
Vocabulary
Spanish English Class Root
estar por to be about to do verbal phrase Latin, stare (to
something stand) + pro (for,
forward)
emocionado, -a excited, touched, adjective, past Latin, emotio
moved participle (displacement,
removal)
excitado, -a aroused adjective Latin, excitare (to
arouse zeal)
expectativa expectation, hope fem. noun Latin, exspectatum
(to wait for)
cochino, -a dirty adjective Latin, setula (coarse
hair, small bristle)
mente mind, thoughts fem. noun Latin, mens (mind)

Vocabulary Sample Sentences

Estoy por terminar, espérame un momentico.
Me pongo emocionado cuando pienso en las

vacaciones del verano.

Estamos emocionados por |0 que nos dices.
Martin y Claudia estuvieron tan excitados durante (Martin and Claudia were so aroused during their

la cena de su aniversario que salieron sin que

terminaran la comida.

Tengo muchas expectativas para esta

colaboracion.

(I'm about to finish, wait for mejust asec.)

(I become excited when | think about summer
vacation.)
(We're excited about what you tell us.)

anniversary dinner that they left without finishing
the meal.)
(I have high hopes for this collaboration.)

Mis expectativas para el proximo ano escolar son (My expectations for next school year are very

muy altas.

&Y por qué te vas a poner esa camisa s esta

cochina?

high.)

(And why are you going to wear that shirt, if it's

dirty?)




SpanishPod101.com

Learn Spanish with Podcasts
Eres un cochino. (You'redirty.)
¢Qué seteviene a la mente? (What comes to mind?)

Grammar Points

A periphrastic construction is simply one which contains one verb in a personal form and another in
an impersonal form. Each periphrastic construction has a specific meaning, and these meaning change
from context to context.

Today, for example, we're looking at "estar por" and then averb in the infinitive, which is used to

express the imminence of the action of the verb in the infinitive form. In the conversation, we see the
following phrase:

"Ya estamos por llegar." (We're about to arrive.)
*This nuance is very useful as you continue to develop your ability to express actions in Spanish.

OBSERVE THE FORMATION:

[VERB] + [PREPOSITION] + [VERB]
[PERSONAL FORM OF "estar"] + [POR] + [INFINITIVE FORM OF ANY VERB]
i.e. [estamos] + [por] + [llegar]

L ook over these sample sentences to see the construction in different contexts:

"Estamos por llegar.”
(We are about to arrive)

"Estoy por sdir, ¢te llamo mas tarde?"
(I'm about to go out, can | call you later?)

"Estabamos por comer cuando llegd mi tio."
(We were about to eat, when my uncle arrived.)

"Cuando € agua esté por hervir, le echas los huevos."”
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(When the water is about to boil, add the eggs.)

"Estoy por acostarme, hablamos sobre eso mafiana.”
(I'm about to go to bed, let's talk about that tomorrow.)

*The meaning of this construction usually gets translated to English in the form of " to be ABOUT
to do something" . In Spanish, this same idea can also be expressed with the phrase "a punto de"'(to be
on the brink, to be about to, to be on the point of).

Notice that the verb "estar" (to be) can be conjugated to any number of tenses and in either the
indicative or the subjunctive mood, while still being used in this periphrastic construction. What's
important to remember is that no matter the tense and mood, the action of the verb in the infinitiveis
always going to receive a certain amount of imminence.

There are many periphrastic constructions in Spanish. For example, we often use "poder ser" to refer to
something that is possible; "tener que...+ infinitive" expresses obligation with respect to the action of
the verb in the infinitive; "debe ser" expresses a supposition; "querer decir” istrandted as "to signifiy,
to mean”; "ir a+ infinitive" expresses a future action somewhat less distinct than the absolute future.
Thislist in not exhaustive, and you can build your knowledge on this topic by checking out other
lessons that cover periphrastic constructions.

Cultural Insight

WEell, the nuances of some verbs are lost when people are learning new language. In the Romantic
realm, these can be particularly tricky. A common one is the use of the verb "gustar” to like. Now,
someone can ask you, "¢ Te gusta Raquel ?" Y ou may have just met her and she may be cool, so of
courseyou say, "Si". Thething is, in Spanish, the use of the verb gustar in relation to a person means
that you are interested in them in aromantic way. To avoid this possibly embarrassing situation, if you
are not interested in that way the optimal answer would be "Me cae bien,” which means that you like
them asafriend. Avoid this blunder!
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Formal Spanish

VENDEDORA iSorteo, sorteo...! Sefiora, jlleve su nUmero de la suerte!

MARIANA Hola, me da el niUmero veintey dos, por favor. ¢Quétal e premio?

VENDEDORA Estéd muy bueno, sefiora, e que gane se hace millonario.

MARIANA iOjalaganaral

VENDEDORA Y ¢qué haria, usted, con tanto dinero?

MARIANA iAy, dios! Si yo ganara, pagaratodas mis deudas, vigjaray me hiciera
un arreglito.. los afios pasan, ¢sabe?

VENDEDORA iJaga...! jComo lo sé! Que tenga mucha suerte. jSorteo, sorteo...! jlleve
Su numero de la suerte!

Formal English

VENDOR Lottery, lottery...! Maam, get your lucky number!

MARIANA Hi there, give me number twenty-two, please. What's the prize like?

VENDOR It is very good, Maam, whoever winswill become amillionaire.

MARIANA | hope | win!

VENDOR And what would you do with so much money, Maam?

MARIANA Oh, God! If | wereto win, | would pay off all my debts, travel, and do a
little nip and tuck.. the years go by, you know?

VENDOR Hahaha...! Oh how | know! Good luck! Lottery, lottery... get your lucky
number!

Informal Spanish

VENDEDORA iSorteo, sorteo...! Sefiora, jllevatu nimero de la suerte!

MARIANA Hola, me das el nimero veintey dos, por favor. ¢Quétal e premio?

VENDEDORA Esta muy bueno, sefiora, € que gane se hace millonario.

MARIANA iOjalaganaral

VENDEDORA Y ¢gué harias con tanto dinero?

MARIANA iAy, dios! Si yo ganara, pagaratodas mis deudas, vigjaray me hiciera
un arreglito.. los afos pasan, ¢sabes?

VENDEDORA iJgga...! {Como lo sé! Que tengas mucha suerte. jSorteo, sorteo...!

illevatu nimero de la suerte!



SpanishPod101.com

Learn Spanish with Podcasts

Informal English

VENDOR Lottery, lottery...! Maam, get your lucky number!
MARIANA Hey there, give me number twenty-two, please. What's the prize like?
VENDOR It's very good, Maam, whoever wins will become amillionaire.
MARIANA | hope | win!
VENDOR And what would ya do with so much money, Maam?
MARIANA Oh, God! If I wereto win, I'd pay off all my debts, travel, and do alittle
nip and tuck.. the years go by, ya know?
VENDOR Hahaha...! Oh how | know! Good luck! Lottery, lottery... get your lucky
number!
Vocabulary
Spanish English Class Root
sorteo lottery, raffle masc. noun Latin, sors (fate)
premio award, prize masc. noun Latin, praemium
(winnings, profit,
reward)
millonario, -a millonaire masc. & fem. noun, Italian, milione
adj. (million)
deuda debt fem. noun Latin, debitum
(debt, debit)
dios, -a god, goddess masc. & fem. noun | Latin, deus (god)
ano year masc. noun Latin, annus (year)
Vocabulary Sample Sentences
S yo ganara €l sorteo, no sé qué haria. (If I won the lottery, | don't know what | would
do.)
¢Por qué siempre a ti te tocan los premios? (Why do you always win the prizes?)

Esa escritora gano varios premios durante el afio (That writer won many awards over the last year.)
pasado.

No quiero hacerme millonario, porque los (I don't want to be a millionaire, because the taxes
impuesto serian muy altos. would bereally high.)
¢Quién pagara mis deudas? (Who will pay my debts?)

Estamos muy bien, gracias a Dios. (We're dl well, thank God.)
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Trabajé mucho el afio pasado. (I worked alot last year.)

Grammar Points

The Imperfect Subjunctive can be used in relation to both past actions and hypothetical future actions
that frequently appear in conditional statements. In grammatical terms, we use the Subjunctive Mood
when there is an independent clause and a dependent clause in the same statement. We use the
Imperfect Subjunctive Mood when the verb in the independent clause isin a present or past tense and
the dependent clause refers to an action or state posterior to the action of the main clause and prior to
the moment of speech.

We also use it when the verb in the independent clause isin the conditional mood and the dependent
clause refers to a hypothetical future action/situation. When these conditions apply, use the Imperfect
Subjunctive in the dependent clause.

HYPOTHETICAL ACTION....... CONDITIONAL ACTIONS

When you're expressing a hypothetical action and a conditionalal action in a single statement,
remember that there are some options. If the verb expressing the hypothetical action isin the imperfect
tense of the subjunctive mood, then the verb expressing the condition action can be in either that same
tense and mood, or... it can be in the conditional.

"Si ganara el sorteo, viagjara por todo el mundo."

—_—— or —_——

"Si ganara €l sorteo, vigjaria por todo el mundo."

(If I wereto win the lottery, | would travel all around the world.)

"Si yo tuviera méastiempo, terminara la pelicula.”
—— or ——

"Si yo tuviera méstiempo, terminaria la pelicula.”
(If I had more time, | would finish the movie.)

"Si hubiera comida, comiéramos.”
J— or [

"Si hubiera comida, comeriamos."
(If there were food, we would eat.)

While you're studying this topic, you'll also want to remember that there are two sets of personal
endings for this tense and mood, and the decision to use one set or the other really doesn't effect the
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meaning of the verbal expression. When do | use one over the other, you may be asking. Well, the
truth isthat this decision is largely regional. For example, there's no real difference in meaning
between the following two expressions: "si yo ganara €l sorteo..." and "s yo ganase €l sorteo..." (if |
wereto win the lottery...).

Cultura Insight

There are 3 lotteriesin Costa Rica: loteria, chances, and tiempo. They al have different characteristics.
L oteria pays out more and draws out on Sundays. Chances draws on Tuesdays and Thursdays and
Tiempo draws only on Tuesdays. The game play is different aswell. Tiempo is the drawing of one
specific number. Loteria and Chances both have a number and a series. Y our chances are better with

L oteria and Chances because you can get a portion of the prize if you hit both series and the number.
That way you can get a bunch of Colones. That isonly if you are aresident or citizen of Costa Rica.
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Formal Spanish

PRESENTADOR Damasy Caballeros, jllego € gran diadel sorteo!
MARIANA iAl finllegd € dial
PRESENTADOR El nimero ganador de seiscientos millones de colones es...
MARIANA Veintidés... jvamos veintidés!
PRESENTADOR El nimero Veintidés! jFelicidades al nuevo millonario!
MARIANA iiSanto Dios del cieloy todos los angeles!! ¢Dijo veintidos de verdad...?

édmi veintidos?
PRESENTADOR Repito... el nimero veintidés.

MARIANA iAh, no puede ser! jGané, gané, gané!
Formal English
ANNOUNCER Ladies and gentlemen, the big day of the lottery has arrived!
MARIANA The day has finally comel!
ANNOUNCER The winning number for the six-hundred million Colonesis...
MARIANA Twenty two ...come on twenty two!
ANNOUNCER Number twenty two ! Congratulations to the new millionaire!
MARIANA Good God in Heaven and all the angels!!! Did he say twenty-two? My
twenty-two?

ANNOUNCER | repeat... number twenty-two.
MARIANA Ah, thiscan't be! | won, | won, | won!

Informal Spanish
PRESENTADOR Todo el mundo, ijllegd el gran dia del sorteo!
MARIANA iAl finllego € dial
PRESENTADOR El nimero ganador de seiscientos millones de colones es...
MARIANA Veintidés... jvamos veintidos!
PRESENTADOR El nimero Veintidés! jFelicidades al nuevo millonario!
MARIANA iiSanto Dios del cielo y todos los angeles!! ¢Dijo veintidos de verdad...?

¢mi veintidés?
PRESENTADOR Repito... el nimero veintidos.
MARIANA iAh, no puede ser! jGané, gané, gané!
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Informal English

ANNOUNCER Everybody, the big day of the lottery has arrived!
MARIANA The day hasfinally come!
ANNOUNCER The winning number for the six-hundred million Colonesis...
MARIANA Twenty two ...come on twenty two!
ANNOUNCER Number twenty two ! Congratul ations to the new millionaire!
MARIANA Good God in Heaven and all the angels!!! Did he say twenty-two? My
twenty-two?
ANNOUNCER | repeat... number twenty-two.
MARIANA Ah, thiscan’t be! | won, | won, | won!
Vocabulary
Spanish English Class Root
ganador, -a winner masc. & fem. noun Germanic,
waidanjan (reaping,
harvest)
felicidad happiness, fem. noun Latin, felicitas
congratulations (pl.) (happiness)
santo, -a holy, saint masc. & fem. noun, |Latin, sanctus (holy)
adjective
repetir to repeat verb Latin, repetére (to
return to, to repeat)
angel angel masc. noun Latin, ang€lus
(angel, messenger)
ganar to win, to earn, to verb Germanic,
gain waidanjan (reaping,
harvest)

Vocabulary Sample Sentences

¢Quién fue el ganador del sorteo?

|a felicidad.

Eres un santo por todo lo que has hecho por mi.

(Who was the winner of the |ottery?)
El vicio esun error de calculo en la busqueda de (Viceisamiscalculation in the search for

happiness.)

(You're asaint for doing everything that you have

for me.)
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¢Puedes repetirlo, por favor? (Can you repeat that please?)
No me vayas a decir que eres un angel. (Don't go telling me that you're an angel.)
Las colonias ganaron su libertad de espafia. (The colonies won their freedom from Spain.)

Grammar Points

The Preterite Tense expresses an action prior to the Present or to another action. For example, "I saw
him two days ago," or "I spoke with her, while you were working." To form the Preterite Tense for
regular verbs, we first must remove the -AR, -ER or -IR ending to get the root of the verb, and then we
add one of the correct Preterite endings. The Preterite endings for al regular -ER and -IR verbs are
identical.

Let'stake alook at the formation of the Preterite Tense Endings for regular -AR-, -ER-, and -IR-
verbs. We will use one verb from each of these three classes to illustrate the formations: "ganar" (to
win), "aprender” (to learn), and "decidir” (to decide).

Regular Preterite Formation -AR- {ganar (to win)}

Singular ----- ¥ eeee- Plural

yo gané (I won) ----- * oo Nosostros ganamos (we won)*

tU ganaste (you won) ----- * oo VOSotros ganasteis (you all won)
é gano (he won) ----- * e ellos ganaron (they won)

SAMPLE SENTENCES

" ¢Cuanto ganaste ayer?"

(How much did you earn yesterday?)

"Me ganaron."
(They beat me.)

Regular Preterite Formation -ER- {aprender (to learn)}
Singular ----- ¥ eeee- Plural

yo aprendi (I learned) ----- * oo nosostros aprendimos (we |earned)
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tu aprendiste (you learned) ----- * e vosotros aprendisteis (you all learned)
él aprendio (he learned) ----- * oo ellos aprendieron (they learned)

SAMPLE SENTENCES
"Apendisteis atomar el metro hace tiempo."
(You al learned to take the subway awhile back.)

"Y tu hijito, ¢de quién aprendi6 esas vulgaridades?”
(And you little boy, where did learn those expletives?)

Regular Preterite Formation -1 R- {decidir (to decide)}

Singular ----- * e Plural
yo decidi (I decided) ----- * oo nosostros decidimos (we decided)*

tu decidiste (you decided) ----- * oo vosotros decidisteis (you al decided)
él decidi6 (he decided) ----- R ellos decidieron (they decided)

SAMPLE SENTENCES

"Decidieronir alaplayaa pesar delas inclemencias del tiempo."
(They decided to go to the beach despite the inclement weather.)

" ¢Cuando decidiste mudarte a Costa Rica?'
(When did you decide to move to Costa Rica?)

*For regular -AR- and -IR- verbs, the Present Indicative and Preterite Indicative forms are identical

(i.e. terminamos €l trabajo ayer, 'we finished the job yesterday', or terminamos €l trabajo alas seisdela
tarde, 'we finish the job at six in the evening).

Asyou can see in these examples, the sense in which we are to take the verbal form depends on the
context in which it's used. On the other hand,-ER- verbs do not follow this rule.

Cultura Insight

Costa Ricais actually a gambling center of the world. Due to its proximity to the United States and lax
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gambling laws, Costa Ricais one of the capitals on online sport books. While gambling, online or
otherwise, isillegal in the United States, it isnot illegal in Costa Rica and there aren't many waysto
stop American citizens from placing bets online. Sport books and casinos are also major employers for
Costa Ricans who speak English. The wage is better than many other jobs. There is definitely an
organized crime influence in the gambling of Costa Ricabut it is muted and not very evident. There
are al'so many casinosin and around San José and other tourist destinations. If you are agambler,
Costa Ricais acountry you would love.
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MARIANA No sé que hacer con tanto dinero.

CLAUDIA Pues, jpara eso estén los amigos!

MARIANA Por lo mismo todos quieren una parte, yano sé si me quieren por lo que
soy o por o que tengo.

CLAUDIA Eso pasa, la gente es muy materialista, pero usted no deberia estar triste,
lo tiene todo.

MARIANA No todo, estoy muy sola, jquéironial Ricay sola...

Formal English

MARIANA | do not know what to do with so much money.

CLAUDIA Well, that is what friends are for!

MARIANA For that very reason, everyone wants a part, | do not know if they like
me for what | am or for what | have.

CLAUDIA That happens, people are really materialistic, but you should not be sad,
you have everything.

MARIANA Not everything, | am really lonely, what irony! Rich and lon€ly...

Informal Spanish

MARIANA No sé que hacer con tanto dinero.

CLAUDIA Pues, jpara eso estan los amigos!

MARIANA Por lo mismo todos quieren una parte, yano sé si me quieren por lo que
Soy 0 por |o que tengo.

CLAUDIA Eso pasa, |a gente es muy materialista, pero no deberias estar triste, 10
tienes todo.

MARIANA No todo, estoy muy sola, jquéironial Ricay sola...

Informal English
MARIANA | don't know what to do with so much money.
CLAUDIA Hey, that's what friends are for!
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MARIANA For that very reason, everyone wants a part, | don't know if they like me
for what | am or for what | have.
CLAUDIA That happens, people are really materialistic, but you shouldn't be sad,
you have everything.
MARIANA Not everything, I'm really lonely, what irony! Rich and lonely...
Vocabulary
Spanish English Class Root
materialista materialistic, adjective, masc. & | Latin, materialis
materialist fem. noun (material)
gente people fem. noun Latin, gentis (people)
ironia irony fem. noun Latin, ironia (irony)
solo, -a lonely adjective Latin, solus (alone,
only)
rico, -a tasty, delicious, rich adjective Gothic, reiks (ruler)
triste sad, gloomy adjective Latin, tristis (sad,
sorrowful, gloomy)

Vocabulary Sample Sentences

La gente de hoy es materialista, no sabe apreciar (People today are very materialistic, they don't

las cosas sencillas de la vida. know how to value the simple thingsin life.)
La gente es muy amable aqui. (The people are very friendly here.)

Ese escritor slempre usa la ironia para transmitir (That writer always usesirony to get his social
su critica social. critigue across.)

Ella estd muy sola dlltimamente porque le dgjo su (She's been really lonely lately because he
novio. boyfriend left her.)

S yo fuerarico, vigjaria todo €l afo. (If I wererich, | would travel al year long.)

El pollo estéa muy rico. (The chickenisvery tasty.)

Me gustan las canciones tristes, pero mas me (I' like sad songs, but I like joyful ones more.)

gustan las alegres.

Grammar Points

Prepositions are invariable words that introduce nouns, noun phrases, or subordinate clauses, making



SpanishPod101.com

Learn Spanish with Podcasts

them depend on averb that is previously given. In Spanish, there are many prepositions and even
more prepositional phrases; however, the most common prepositions are "por, para, de, a, con”.

In this grammar point, we'll focus on the preposition “por” and take alook at the 7 principle ways that
the preposition "por" can be used.

Since all prepositions are "invariable” (i.e. they never change forms), we're focusing on the usage here
instead of the formation.

The 7 Usages of the Preposition "por" are:

1) Cause: Expresses the cause of an action:

"Por 1o mismo todos quieren una parte, yano se si me quieren por o que soy o por lo que tengo.
(For that very reason, everyone wants a part, | don't know if they like me for what | am or for what |
have.)

2) Time and Place: It vaguely expresses local and temporal relationships.
"Entrar por lapuerta’
(To enter through the door).

3) Agent of the Passive: Introduces the agent of a passive action.
"El hasido arrestado por la policia"
(He has been arrested by the police).

4) Medium: Expresses the medium through which an action is carried out.
"Hablar por teléfono”
(To talk by phone).

5) Mode: Forms adverbial and conjunctive phrases.
"Por fin"
(At last).

6) Substitution/Equivalence: expresses that an action is carried out by a subject on behalf of someone
else

"Trabaja por tu padre hoy dia"

(Work in place of your father today).

7) Used in formulas of judgement/exclamation:
"iPor el amor de Dios!"
(For the love of God!).
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*Hereisasimilar example in which "por” is used to express cause of an action:
"Trabajo por mi familia" (I work for/on behalf my family.)

*Keep in mind that this literally means "1'm working to support my family". Contrast the preposition
"por" with the preposition "para’ in this context:

"Trabajo parami familia" (I work for/am employed by my family.)

"Para" has adifferent meaning: it isasif | were employed by my family rather than working to support
them.

*Consult the Grammar Bank in the Learning Center for more information on "por" and other
prepositions.

Cultural Insight

Latin America generally has a smaller middle class than the United States. In many countries of the
region, wealth is not distributed as widely as many would like. Poverty is wide spread and many
people live in horrible conditions. Shanty towns dot the landscape, and many cities, such as Lima, Peru
are growing not because of investement by the government but because of people simple occupying
the land and building very crude homes. The extent of government aid present in the United Statesis
not present in many of these countries and the poor suffer from many preventable diseases and
conditions. Thisreality gave rise to the |eftist governemnts of Venezuela, Bolivia, and Perhaps the
most famous, Cuba. Marxist ideology found many supportersin Latin Americafor the inequality of
the distribution of wealth is so widespread and so evident. It is the natural decendant of the Colonial

age.
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MARIANA iYano estoy triste! Vi laluz!
CLAUDIA ¢Qué pasi?
MARIANA Fui alaiglesiael otro dia, me sentiamuy mal, y me di cuenta que nadie

ocupa tanto dinero.
CLAUDIA ¢Entonces?, ¢Qué paso con los 600 millones?
MARIANA Losdi enterosalaiglesia, paralos nifios pobres.
CLAUDIA Creo que eslo mejor si usted se siente bien.
MARIANA iNo puedo estar mas feliz, gracias a Dios!

Formal English

MARIANA I’m not sad anymore, | saw the light!
CLAUDIA What happened?
MARIANA | went to church the other day, | felt so bad and | realized nobody needs

SO much money.
CLAUDIA So? What happened to the 600 million?
MARIANA | gaveit all to the church for the poor children.
CLAUDIA | think it isthe best thing if you feel good about it.
MARIANA | could not be happier, thanks to God.

Informal Spanish

MARIANA iYano estoy triste! Vi laluz!
CLAUDIA ¢QUé pasi?
MARIANA Fui alaiglesiael otro dia, me sentiamuy mal, y me di cuenta que nadie

ocupa tanto dinero.
CLAUDIA ¢Entonces?, ¢Qué paso con los 600 millones?
MARIANA Losdi enterosalaiglesia, paralos nifios pobres.
CLAUDIA Creo que eslo mejor s te sientes bien.
MARIANA iNo puedo estar mésfeliz, gracias a Dios!

Informal English
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MARIANA I'm not sad anymore, | saw the light!
CLAUDIA What happened?
MARIANA | went to church the other day, | felt so bad and | realized nobody needs
so much money.
CLAUDIA So0? What happened to the 600 million?
MARIANA | gaveit all to the church for the poor children.
CLAUDIA | think it's the best thing if you feel good about it.
MARIANA | couldn't be happier, thanks to God.
Vocabulary
Spanish English Class Root
iglesia church fem. noun Latin, ecclesia
(church)
darse cuenta to realize verbal phrase Latin, dare (to give)
+ contare (to count)
sentirse to feel reflexive verb Latin, sentire (to
sense)
entero, -a entire, whole adjective Latin, intéger
(whole, complete)
ocupar to occupy, to take verb Latin, occupare (to
up seize, to occupy)
luz light fem. noun Latin, lux (light)

Vocabulary Sample Sentences

La campana de laiglesia siempre dobla en punto. (The church bell always tolls on time.)
Acabo de darme cuenta que no estaré disponible a (I've just realized that | won't be available at that

esa hora. time.)

Espero que te des cuenta de lo que hiciste. (I hope that you realize what you did.)
¢ComMo te sentis? (How do you feel?)

Me siento muy mal. (I feel very bad.)

No me digas que tomaste una botela entera de (Don't tell me you drank awhole bottle of soda.)
gaseosa.

El gército ocupo €l pobre pueblo durante tres (The army occupied the poor town for three years.)
anos.
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Lo bueno de este departamento es que tiene (What's good about this apartment isthat it has a
bastante luz. ton of light.)

Grammar Points

Prepositions are invariable words that introduce nouns, noun phrases or subordinate clauses, making
them depend on averb that is previous given. In Spanish, there are many prepositions and even more
prepositional phrases; however, the most common prepositions are "por, para, de, a en".

In this grammar point, we'll focus on the preposition "para’ and take alook at the 8 principle ways that
the preposition "para’ can be used.

Again, because prepositions are "invariable" (i.e. they don't change forms), we'll be looking at the
different "usages" of the preposition "para’.

1) Utility - utilidad
" ¢Para qué tanto esfuerzo?"
(What's all this effort for ?)

2) Motive - motivo
"Lo dijo para molestarme.”
(She said it to annoy me.)

3) Destination - destinatario

"Es para mama."
(It'sfor mom.)

*In this sense, the preposition "para’ is used to express the final purpose of something:

"Trajeron una carta para Vanesa."
(They brought a card for Vanesa.)

"El regalo esparati.”
(The present isfor you.)

"Lavidaesparavivir."
(Lifeisfor living.)
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4) Opinion - opinion
"Para Jorge, todas las mujeres son guapas.”
(All women are pretty to Jorge.)

5) Comparisons - comparaciones
"Para ser tan joven, tiene ideas muy sensatas.”
(He has very sensibleideasfor hisage.)

6) Time - tiempo
"Estaralisto paralas cinco."
(It'l be ready by five.)

*This preposition is employed in relation to time. "Pard" denotes approximate time rather than exact
time. Note that the times expressed in these examples are general days rather than precise moments:

"Lafiestahasido aplazadapara €l jueves.”
(The party has been set for Thursday.)

"Par a Navidad nos reuniremos."
(We will get together for Christmas.)

7) Immanence - inminencia
"Estaparasdir.”
(He'sabout to leave.)

8) Direction - direccion
"El tren para Sevilla acaba de salir."
(Thetrain hasjust left for Seville.)

*Because of the inherent indeterminacy associated with "para’, it cannot be used with verbs that imply
the end of a movement/final destination. For example, we say "llegaremos a Caracas" (we will arrive
in Caracas), using "a" rather than "para’.

Cultural Insight

CostaRicaisavery small country. Whenever anything out of the ordinary happens, it is put on the
news. So, picture this. You win one of the lotteries and suddenly your face is plastered all over the TV.
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Now you cannot walk down the street in San José without someone recognizing you. The positive side
isthat you have won a substantial amount of money, on the other hand, everyone knows. There are a
lot of muggings and petty crime in Costa Rica. If you win the lottery, | would recommend keeping
where you live a secret. If someone finds out, you could come home and find that your house has been

completely emptied.



SpanishPod101.com @

Learn Spanish with FREE Podcasts (’

Beginner Lesson S2
Coffee doesn't get better!

Formal Spanish
Formal English
Informal Spanish
Informal English

Vocabulary
Grammar Points
Cultural Insight

G W WNNDNDN




SpanishPod101.com

Learn Spanish with Podcasts
Formal Spanish
GLENDA Justo lo que necesitaba... un café bien cargado.
MARIA El café de CostaRica... eslo que llaman 'levanta muertos.
GLENDA Totalmente, no creo que hayamejor.
MARIA ¢Usted sabia que en otros paises pagan hasta diez euros por unataza de
café de Costa Rica?
GLENDA iAnde! No lo sabia pero. jqué suerte que aqui casi es gratis!
Formal English
GLENDA Just what | needed... a strong cup of coffee.
MARIA Costa Rican coffee... they say it will raise the dead.
GLENDA Totally, | do not think that there is a better one.
MARIA Did you know in other countries they pay up to ten euros per cup of
Costa Rican coffee?
GLENDA Wow! | did not know, but we are lucky that hereit is almost free!
Informal Spanish
GLENDA Justo lo que necesitaba... un café bien cargado.
MARIA El café de Costa Rica... eslo que llaman 'Levanta muertos.
GLENDA Totalmente, no creo que hayamejor.
MARIA ¢Sablas que en otros paises pagan hasta diez euros por una taza de café
de Costa Rica?
GLENDA iAndal No lo sabia pero. jqué suerte que agqui casi es gratis!
Informal English
GLENDA Just what | needed... astrong cup of coffee.
MARIA Costa Rican coffee... they say it will raise the dead.
GLENDA Totally, | don't think that there's a better one.
MARIA Did ya know in other countries they pay up to ten euros per cup of
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Costa Rican coffee?

GLENDA Wow! | didn't know, but man we're lucky that here it's almost free!
Vocabulary
Spanish English Class Root
cargado, -a strong, loaded adjective Latin, carrus (car)
levanta muertos raise the dead set phrase Latin, levare (to
raise) + mors (death)
totalmente totally adverb Latin, totus (all, the
whole, total)
taza cup, mug fem. noun Arabic, [lassah (cup)
suerte luck, good luck, sort fem. noun Latin, sors, -tis (an
oracular response,
prophesy)
gratis free adjective, adverb Latin, gratis (free)

Vocabulary Sample Sentences

No me gusta €l café cargado, para mi es muy (I don't like strong coffee, it's too strong for me.)

fuerte.

Este café es levanta muertos, toméate un poquitico. (This coffee will raise the dead, have just alittle
bit.)

Est& totalmente cubierto. (It'stotally overcast out.)

¢Tesirvo una taza de café o vos preferis una (Can 1 serve you a cup of coffee or do you prefer

infusion? herbal tea?)

i Suerte! j Ya nos vemos! (Good luck! See you soon!)

Hay personas que siempre tienen suerte. (There are people who are always lucky.)

Por la compra de un cuarto de kilo de café, recibe (Get a quarter kilo of coffee free with the purchase

otro cuarto gratis. of one quarter kilo.)

Grammar Points

For expressions of possibility, doubt, and volition, the Subjunctive Tenseisregularly employed.
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In today's conversation, we see the phrase:
"No creo gque hayamejor.” (I don't think that there's a better one.)

Notice how the verb "haya" (in the present subjunctive, from "haber" in the infinitive) is being used
here as a verb of existence, the "terciopersonal”, which is the third person singular impersonal. This
verb belongs to a group of irregular verbsin the Present Subjunctive which do not end in -O in thefirst
person of the Present Indicative.

These verbs are:

"dar" (infinitive), "doy" (first person present indicative);
"estar” (infinitive), "estoy” (first person present indicative);
"haber" (infinitive), "he" (first person present indicative);
"saber" (infinitive), "s&" (first person present indicative);

and "ser” (infinitive), "soy" (first person present indicative).

Observethe following conjugation of " haber" in the Present Subjunctive:

yo haya (that | may have) --- * --- nosostros hayamos (that we may have)

tu hayas (that you may have) --- * --- vosotros hayais (that you all may have) inf.
él haya (that he may have) --- * --- ellos hayan (that they may have) masc.

haya (that it may have) neut.

When we expr ess doubt or possibility, the Subjunctive form of theverb in the dependent clause
isused:

"Dudo que haya mucha gente." (I doubt that there will be many people.)

"No creo que haya otra opcion.” (I don't think there's another option)

"Puede ser que haya unafiesta en la casa cuando lleguemos.” (It's possible there may be a party in the
house when we get there.)
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Cultura Insight

Costa Rica has set the standards for quality coffee for the rest of Central and South America. The best
known coffee regions are Tarrazu, Tres Rios, Heredig, and Algjuela. Most coffee in Costa Rica comes
from the caturra coffee varietal and is characterized as a bright and full bodied coffee. Other popular
Costa Rica coffee varieties are Mondo Novo and Catuai. The best Costa Rican coffee beans, which
are grown above 3,900 feet, are designated as "strictly hard bean™. The "good hard bean™
classification is given to coffees grown from 3,300 to 3,900 feet. Due to the rather small availability
for coffee cultivation, Costa Rica has focused on making their coffee some of the highest quality in the
world since they cannot produce a high quantity.
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Formal Spanish
DIANA Mirelo que traje!
LIGIA Tamales! A tiempo para el desayuno.
DIANA Prepare usted el café, yo los voy sirviendo.
LIGIA Recuerde a ponerle chile a de mama.
DIANA Cierto, a€llale gustan los tamal es picantes!
Formal English
DIANA Look at what | brought.
LIGIA Tamales, just in time for breakfast!
DIANA Y ou make the coffee, | will get to serving.
LIGIA Remember to put chili on mom's tamale.
DIANA True, she likes her tamales hot!
Informal Spanish
DIANA Hermanita, miralo que traje!
LIGIA Tamales! A tiempo para el desayuno.
DIANA Preparatl el café, yo los voy sirviendo.
LIGIA Recuerda a ponerle chile al de mama.
DIANA Cierto, a€llale gustan los tamal es picantes!
Informal English
DIANA Sis, look at what | brought.
LIGIA Tamales, just in time for breakfast!
DIANA Y ou make the coffee, I'll get to serving.
LIGIA Remember to put chili on mom's tamale.

DIANA

True, she likes her tamales hot!
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Vocabulary
Spanish English Class Root
tamal tamal masc. noun Nahuatl, tamalli
(steamed cornmeal
dough)
a tiempo on time adverbial phrase Latin, ad (at, on ,
about) + tempus
(time)
recordar to remember verb Latin, recordari (to
remember)
chile chili masc. noun Nahuatl, chilli (hot
pepper)
picante spicy adjective Latin, beccus (beak)
cierto, -a certain, sure adjective, adverb, Latin, certus
interjection (certain)
Vocabulary Sample Sentences
Los tamales me gustan en el desayuno. (I like tamales at breakfast.)
Lo que mas me importa es que lleguemos a tiempo. (What matters to me most is that we arrive on
time.)
Recuerda a poner el ventilador cuando salgasdel (Remember to put on the fan when you come out
bario. of the bathroom.)
(A voste gusta e chile o no comés picante? (Do you like chili or don't you eat spicy foods?)
Para mi |a salsa es demasiado picante. (The sauce istoo spicy for me.)
¢(Estas cierto? ¢No querés acompanarnos? (Areyou sure? Don't you want to come with us?)

Grammar Points

An indirect object is to whom or for whom the action of the verb is carried out. When the noun that's
acting as an indirect object is replaced by a pronoun, then it's called an indirect object pronoun. In
English, indirect object pronouns are "me, you, him, her, us and them. Let's have alook at how that
this trandates to Spanish:

Indirect Object Pronouns receive verbal action "indirectly”. So, they don't tell us"what" happened, but
rather for whom it happened, or to what it happened. What can be tricky about learning thesein
Spanish is that they usually don't require prepositions. Sound confusing? Don't worry, it will clear up
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quickly. Depending on the placement of one of these words, these indirect object pronouns, and the
context in general, we will understand the prepositional meaning implicit in the pronominal phrase.

Formation

me (to/for me) ----- * oo nos (to/for us)
te (to/for you, inform.) ----- ¥ os (toffor you all, inform.)

le (to/for him) ----- *oeoeee les (to/for them, masc.)
le (to/for her) ----- * oo les (to/for them, fem.)
le (to/for you, form.) ----- * oo les ( o/for you al, form.)

Observe the follwing sample sentences:

"Ellame dijo que vendria esta noche."
(She said to me that she would come tonight.)

"Te daré todo lo que tengo."
(I will give all that I have to you.)

"A Marianalauniversidad le mando su diploma.”
(The university sent to Mariana her diploma.)

"Me es dificil creer que usted no pueda hacer nada."
(It'shard for me to believe that you can't do anything.)

"Me es interesante escuchar 1o que me cuentas.”
(It'sinteresting for me to listen to what you tell me.)

"Que las vacaciones te sean gratas.”
(May the holidays be enjoyable for you.)

*The above sample sentences are written out to show the indirect object with a preposition in English,
but many times there is no preposition. For example, "me dijo que vendria esta noche," where "me" is
the indirect object, even though it may look like the direct object. Y ou can always figure out the
indirect object by asking (to/for whom/what) something is done.

Cultural Insight
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Tamales are a delicious and varied dish of Latin America. Traditionally, a tamale is made with a steam cooked
corn dough called masa. This dough can be filled with many different ingredients or no ingredients. Tamales
can be filled with many different ingredients: meats, cheeses, chilis, chicken, pretty much anything that comes to
mind. Tamales are generally wrapped in either a corn husk or banana leaf before cooking but wax paper has
also been used in more modern settings. Tamales are made in one form or another throughout Latin America
and its varied ingredients by region demonstrates the dishe's versatility.
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Formal Spanish
PATRICIA Y o creo que deberiamos ir a una soda a almorzar.
REBECCA Hoy es sdbado, en la soda de la esquina hay casados buenisimos.
PATRICIA Si, esa sefiora fue inteligente en abrir una soda, jcocinatan rico!
REBECCA iY lo mantiene todo tan limpiol... que dan ganas de comer ahi.
PATRICIA iDecidido! Vamos por un casado.
Formal English
PATRICIA | think we should go have lunch at a Soda.
REBECCA Today is Saturday, in the soda on the corner there are really good
Casados.
PATRICIA That lady was smart to open a Soda, she cooks so well!
REBECCA And she keeps everything so clean!... it makes you fed like eating there.
PATRICIA It isdecided, let's go for a Casado.
Informal Spanish
PATRICIA Y o creo que deberiamos ir a una soda a almorzar.
REBECCA Hoy es sabado, en la soda de la esquina hay casados buenisimos.
PATRICIA Si, esa sefiora fue inteligente en abrir una soda, jcocinatan rico!
REBECCA iY lo mantiene todo tan limpio!... que dan ganas de comer ahi.
PATRICIA iDecidido! Vamos por un casado.
Informal English
PATRICIA | think we should go have lunch at a Soda.
REBECCA Today's Saturday, in the soda on the corner there are really good
Casados.
PATRICIA That lady was smart to open a Soda, she cooks so well!
REBECCA And she keeps everything so clean!... it makes you feel like eating there.
PATRICIA It's decided, let's go for a Casado.
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Vocabulary
Spanish English Class Root
deber should, ought to, auxiliary verb Latin, debere (ought
duty to, to owe, to be due)
hoy today adverb Latin, hodie (this
day)
sabado Saturday masc. noun Latin, sabbatum
(sabbath)
abrir to open verb Latin, aperire (to
open)
limpio, -a clean adjective Latin, limpidus
(clear)
almorzar to have lunch, to eat verb Vulgar Latin,
lunch admordere (to bite
into)
Vocabulary Sample Sentences

Ya deben estar en casa.
Hoy es sabado.
Hoy es sabado.

¢Puedes abrir la puerta, por favor?

La casa esta limpia.

Nosotros almorzamos pollo.

(They ought to be home by now.)

(Today is Saturday.)
(Today is Saturday.)

(Can you please open the door?)

(The houseis clean.)

(We have chicken for lunch.)

Grammar Points

The Preterit Tense expresses an action completed prior to the moment of speech or to another action.
In the Preterit Tense, there are anumber of irregular verbs. We call these "irregular”, because they
don't follow the basic formation patterns like the majority of the verbs within the system.

What makes verbsirregular in the Preterit Tense is a stem-change.

We saw that the stem of "hacer” in the Present Tense was "hac-".

The verbs"venir", "ser" and "ir" al had irregular stemsin the Present (i.e. "vien-", "so-" and "va").
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In the Preterit Tense, the stems-changes are as follows: "hic-", "vin-", "fu-", "fu-".
The verbs"ser" and "ir" are identical in the Preterit.

For "hacer" and "venir", after these stem changes are made, the following endings are used: "-¢, -iste,
-0, -imos, -isteis and -ieron".

For "ser" and "ir", the Preterit endings are: "-i, -iste, -e, -imos, -isteis, -eron.

Here arethe conjugations of thesethreeirregular verbsin the preterit:

yo hice (I did/made) ----- *oeeee nosostros hicimos (we did/made))

tu hiciste (you did/made)) ----- * e vosotros hicisteis (you al did/made)) informal

é hizo (he did/made)) ----- * e ellos hicieron (they did/made)) masculine

ellahizo (she did/made)) ----- * e ellas hicieron (they did/made)) feminine

usted hizo (you did/made)) formal ----- * oo ustedes hicieron (you all did/made)) formal
hizo (it did/made)) neuter ----- * e hicieron (they did/made)) neuter

yo vine (I came) ----- * oo NOSOStros vinimos (we came)

tu viniste (you came) ----- * oo vosotros vinisteis (you all came) informal

él vino (he came) ----- * e ellos vinieron (they came) masculine

ellavino (she came) ----- e ellas vinieron (they came) feminine

usted vino (you came) formal ----- * e ustedes vinieron (you all came) formal
vino (it came) neuter ----- * e vinieron (they came) neuter

yo fui (I was) ----- * e nosostros fuimos (we were)

tu fuiste (you were) ----- * oo vosotros fuisteis (you all were) informal

é fue (he was) ----- * e ellos fueron (they were) masculine

ellafue (she was) ----- * e ellas fueron (they were) feminine

usted fue (you were) formal ----- *oeeen ustedes fueron (you al were) formal
fue (it was) neuter ----- * oo fueron (they were) neuter
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yo fui (I went) ----- R nosostros fuimos (we went)
tu fuiste (you went) ----- * oo vosotros fuisteis (you all went) informal
é fue (he went) ----- R ellos fueron (they went) masculine
ellafue (she went) ----- * e ellas fueron (they went) feminine
usted fue (you went) formal ----- e ustedes fueron (you all went) formal

fue (it went) neuter ----- * e fueron (they went) neuter

Observe the following sample sentences:

Hicelo que pude. (I did what | could.)

Vinieron alacasaalas dos de lamaiana. (They came home at two in the morning.)
Fuiste al cine sin invitarme. (Y ou went to the theater without inviting me.)

Fue un dia maravilloso. (It was awonderful day.)

*The third person singular of "hacer” in the Preterit Tense does not have the stem-change "hic-", but
"hiz-". Thisis so that the soft "c" or "z" sounds is maintained. Notice that with both "ser" and "ir", the
third person singular has the "-€" ending and the third person plural has the "-eron™ ending, again
which isuniqueto irregular verbsin the Preterit Tense.

Cultural Insight

A 'soda isthe term for small family owned restaurants that are located all over Costa Rica. Devoid of
the zoning restrictions, anyone who knows how to cook a good meal can open up asmall restaurant
either in some extraroom in their house or at another location. Costa Rican cuisineis very simple and
hardy. Rice, beans, and plantains are staples of the average Tico's diet and those items are eaten in
different forms throughout the day. Breakfast generally comesin the form of ‘Gallo Pinto' adish that is
a premixed combination of rice and beans. Thisis served with plantains, fried eggs, and some 'natillia
or sour cream. Lunch and dinner is served in the form of a'casado’ a combination plate of rice, beans,
salad, plantains, and your choice of protein. All of these dishes are found in sodas all around Costa
Rica and we urge you to try them.
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Formal Spanish

FRUTERA
GRINGO
FRUTERA

GRINGO
FRUTERA
GRINGO

Hola Gringo, ¢Quiere un mamoén?

¢Un mamon? A ver... bueno, si, quiero probarlo... pero, ¢qué més tiene?
i Tengo muchisima frutal granadillas, carambola, guanabana, guava,
higo, tamarindo, anonas y hasta marafiénes si quiere.

Ehh... ¢cémo?.. deme unade cada una.

Pero, cuidadito con el estomago...

La como poco a poco, quiero probar todos |os tipos que pueda, voy a
estar muy poco tiempo en €l pais.

Formal English

FRUIT VENDOR
GRINGO

FRUIT VENDOR

Hey there, Gringo, do you want a Spanish lime?

A Spanish lime? Let's see...well, okay, I'll giveit ashot...but, what else
do you have?

| have lots of fruit! Passion fruit, star fruit, guanabana, guava, figs,
tamarind, soursop, even cashew fruit, if you want.

GRINGO What? ...Give me one of each.

FRUIT VENDOR But, you had better be careful with your stomach...

GRINGO I'll eat it little by little. | want to try asmuch as| can sinceI'll bein the
country for ashort time.

Informal Spanish

FRUTERA Hola Gringo, ¢Quieres un mamon?

GRINGO ¢Un mamén? A ver... bueno, si, quiero probarlo... pero, ¢qué més
tienes?

FRUTERA i Tengo muchisima frutal granadillas, carambola, guanabana, guava,
higo, tamarindo, anonas y hasta marafiones si quieres.

GRINGO Ehh... ;cdmo?.. dame una de cada una.

FRUTERA Pero, cuidadito con el estomago...

GRINGO Lacomo poco a poco, quiero probar todos |os tipos que pueda, voy a

estar muy poco tiempo en el pais.
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Informal English

FRUIT VENDOR
GRINGO

FRUIT VENDOR

Howdy, Gringo, do ya want a Spanish lime?
A Spanish lime? Let's see...well, okay, I'll giveit ashot...but, what else

have ya got?

| got lots of fruit! Passion fruit, star fruit, guanabana, guava, figs,
tamarind, soursop, even cashew fruit, if ya' want.

GRINGO What? ...Give me one of each.

FRUIT VENDOR But, ya better be careful with your stomach...

GRINGO I'll eat it little by little, | wannatry as much as| can sincel'll bein the

country for ashort time.
Vocabulary
Spanish English Class Root
poco a poco little by little adverbial locution of| Latin, paucus
time ("little") + ad ("to") +

paucus ("little")

cada each, every adjective Greek, kata
("according to")
probar to prove, to test, to verb Latin, probare ("to
try judge, test,
examine"
hasta until, up to preposition Arabic, hatta
tipo(a) kind, type noun Greek, tupos ("form")
tener to have verb Latin, tenere ("to
hold fast")
Vocabulary Sample Sentences
Poco a poco te acostumbraras. "Little by little, you'll get used toit."

Me levanto a las seis cada dia.

¢Has probado alguna vez |as judias con almejas?
Vamos a viajar desde Madrid hasta Barcelona.

Es un tipo de manzana.

Ella tiene amigas.

"I get up at six every day.

"Have you ever tried beans with clams?"
"We're going to travel from Madrid all the way to

Barcelona."
"It'sakind of apple."
"She has girlfriends.”
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Grammar Points

The Focus of ThisLesson isUsing the Imperative Mood in Spanish
Ehh... ¢como?.. deme una de cada una.
"What? ...Give me one of each."

The Imperative Mood is away of expressing the speaker's attitude toward an action. It expresses the
will to influence the behavior of another by way of a command, entreaty, or exhortation. We must
remember that even though verbsin this mood are commands, we can and often do expressthemin a
polite manner.

Imperative Mood for -AR Verbs

Spanish Explanation

dar infinitive

da if I'm addressing "you" informally

de if I'm addressing "you" formally

dad if I'm addressing "you al" informally in Spain

den If 1'maddressing "you al" formally in Spanish, or formally and
informally in Latin America

* Remember that we do not use the vosotros form in Latin America, which means that for the informal
and formal plural, we use the Ustedes ("you all") -en form for the imperative mood of -AR verbs.

For example:

1. Martin, Ernesto, denme dos segundos.
"Martin, Ernesto, give me two seconds."

Sample Sentences

1. Deme uno de cada uno.
"Give me one of each.”

2. Damelasllavesy te las devuel vo depués.
"Give methe keys and I'll give them back to you later."

3. Oigan, chicos, denme una hora y me encuentro ahi con ustedes.
"Hey guys, give me an hour and I'll meet up with you there."
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Cultura Insight

Latin American Fruitsand Vegetables

One of the beautiful things of Latin Americais the abundance of fresh fruits and vegetables. We
highly recommend that you make atrip to afarmer's market not only to be impressed with the sheer
diversity and abundance of produce, but also the price. Many fruits and vegetables will be familiar to
you while others will not. For example, one of the fruits mentioned in the conversation is guava.
Guavaisasmall green or yellow egg-shaped tropical fruit. When ripe, it exudes a dightly musky,
intense aroma that may be suggestive of peaches, lemons, and honey. Now this may seem like a
perfect fruit, but it isfull of rock, and I mean rock-hard seeds. These seeds make guava al but
impossible to eat out of hand. How do you solve this problem? People often serve Guava cooked, in
jam form or seeded and poached. Y ou also may have seen guava paste, which is used in many Latino
desserts.
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Thank Y ou

Go to Innovativel anguage.com/audiobooks to get the lesson notes for this course and sign up for your
FREE lifetime account.
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